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1.Please make sure to use the original power supply, and our companywill not assume 
any responsibility for any problems or failures caused byany third-party adapter
2.Users can use music videos, pictures and software provided by thirdparties, but we do 
not assume any responsibility for copyright issues orsoftware failures.
3. If the product breaks down, we will strictly abide by the warrantyclauses, but we will not 
assume any responsibility for any property lossor economic loss that may be caused 
during use.4. The equipment is supplied with the built-in software at the factory,which can 
be used after actual testing. However, if it is deleted or notdeleted when looking for 
compatibility or other issues, it will not incur anyimpact on the machine. Please note that it 
is not an issue related toproduct quality.
5. The company reserves the right to improve the product. if there is anychange in product 
specifcation and design, no further notice is required!Please refer to the real object.

Dear users: Thank you for using this product. For your safety and beneft,Please read this 
product manual and all the accompanying materialscarefully before using the product!
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1. Turn off your Mini PC
If your Mini PC does not respond, press the power button for at least(4-6) seconds until 
your Mini PC is turned off.

    When you start-up your PC for the frst time, you will be guided to confgure your Windows 
operating system.

     Start-up your Mini PC for the frst time: Press the PC's power button.
Wait for a few minutes until the installation interface appears.
Step 1:Select language/country(region)
Step 2: Select the inputting me thod, and clicks confrm
Step 3: Select the second inputting method, which can be “skipped’
Step 4: Networking: After selecting wif, enter password to connect it.Or choose to plug 
network cable for connection. (Networking will beupdated automatically, and the update 
process will stay on an interfacefor a long time, which prolong the start-up time.(Skipping 
networkconnections is strongly recommended)
Step 5:Accept License Agreement
Step 6: Set User Name and Password Once the installation process iscomplete, the 
desktop will appear.

Mini PC*1

User Manual*1
Mini Pc copper fxing screws*2 VESA Mounting Bracket Screws*2

VESA Mounting Bracket*1 Bluetooth Keyboard*1

Bluetooth Mouse*1

HDMI Cable*1

Power Adapter*1
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Connect Wi-Fi. Connect PC to the Wi-Fi network using the following steps.

   Select an access point in the list of available Wi-Fi connections. Selectone of the 
connections to start the network connection.Note: You may be prompted to enter a security 
key to activate a Wi-Ficonnection.

The BlOS (Basic Input/ Output System) is the frst software loaded when the Mini PC starts.

   Under normal circumstances, the default BlOS settings apply in mostcases to ensure 
optimum performance. Do not change the default BlOSsettings. Except for the following 
situation.(You have installed new system components that require further BlOSsettings or 
update.)
   Warning! Inappropriate BlOS settings may cause instability or startupfailure. We strongly 
recommend that you can only change the BlOSsettings with the help of technical service 
personnel.

1. Please take extra care when executing operations that may causedamage or loss of 
documents.2. Pay attention to virus protection during the use of mini-host, and try touse 
virus frewall.
3. Please turn off the mini-host and disconnect the power supply if youdon't use it for a 
long time.
4. Do not switch on and off the mini-host frequently in a short periodof time. lt is 
recommended that the interval between two startup timesshould be at least 10 seconds, 
preferably not less than 60 seconds.5. Pay attention to moisture-proof, and keep the use 
environment cleanand sterilized. lf there is dust on thehost machine, please wipe it with a 
dry soft cloth.6. Avoid direct exposure of strong light to mini-host, and do not 
approachstrong magnetic feld.
7. Do not get water, food and other fluids onto the mini-host, and do notpull the data 
cable, power cord, etc.
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Restrictions in the 5 GHz band:
According to Article 10 (10) of Directive 2014/53/EU, the packaging showsthat this radio 
equipment will be subject to some restrictions when placed on the market in Belgium (BE), 
Bulgaria(BG), the Czech Republic(CZ), Denmark(DK), Germany(DE), Estonia(EE), 
Ireland(IE), Greece(EL), Spain(ES), France(FR), Croatia(HR), Italy(IT), Cyprus(CY), 
Latvia(LV), Lithuania(LT), Luxembourg(LU), Hungary(HU), Malta(MT), Netherlands(NL), 
Austria(AT), Poland(PL), Portugal(PT), Romania(RO), Slovenia(SI), Slovakia(SK), 
Finland(FI), Sweden (SE), the Turkey(TR), Norway(NO), Switzerland(CH), Iceland (IS), and 
Liechtenstein (LI).
The WLAN function for this device is restricted to indoor use only when operating in the 
5150 to 5250 MHz frequency range.

Declaration: Our equipment which support 5G Wi-Fi all meet the above EU Standards.  
Otherwise, they do not meet the above standards.
The object of the declaration described above is in conformity with the essential  
requirements of the relevant Union harmonization legislation: Radio Equipment Directive 
RED (2014/53/EU).

ES LU RO CZ FR HU SI
DK HR BE BG DE EE IE
EL IT CY LV LT SK MT
NL AT PL PT FI SE TR
NO CH IS LI

CE Caution: 
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FCC Warning: 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and  
(2) This device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate
the equipment.

NOTE:  This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.  
These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

To maintain compliance with FCC’s RF Exposure guidelines, This equipment should 
be installed and operated with minimum distance between 20cm the radiator your 
body: Use only the supplied antenna.
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- English: This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that
comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence- exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
1.This device may not cause interference.
2.This device must accept any interference, including interference that may
cause undesired operation of the device.

- French: Cet appareil contient des émetteurs/récepteurs exemptés de licence qui sont 
conformes aux RSS exemptés de licence d’innovation, sciences et développement 
économique Canada. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes:
1. Cet appareil ne peut pas causer d’interférences.
2. Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences qui peuvent 
causer un fonctionnement indésirable de l’ appareil.

Radiation Exposure Statement
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device 
can be usedin portable exposure condition without restriction.
L'appareil a été évalué pour répondre aux exigencesgénérales d' exposition aux 
radiofréquences. L'appareil peut être utilisé en condition d' exposition portable sans 
restriction.

IC Warning: 



Pусский
Руководство пользователя

Заявление об ограничение ответственности

Быстрая установка

1. Пожалуйста, убедитесь, что вы используете оригинальный блок питания, наша компания не 
несет никакой ответственности за любые проблемы или сбои, вызванные любым сторонним 
адаптером.
2. Пользователи могут использовать музыкальные видео, изображения и программное 
обеспечение, предоставленное третьими сторонами, но мы не несем никакой ответственности за 
проблемы с авторскими правами или сбои программного обеспечения.
3. В случае поломки товара, мы будем строго соблюдать условия гарантии, но мы не будем нести 
никакой ответственности за любой материальный или экономический ущерб, который может 
быть причинен во время использования.
4. Оборудование поставляется со встроенным программным обеспечением на заводе, которым 
можно пользоваться после реальных испытаний. Однако, если оно будет или не будет удалено 
при поиске совместимости или других случаях, это не повлияет на машину. Обратите внимание, 
что это вопрос, не связан с качеством продукта.
5. Компания оставляет за собой право улучшать продукт. Если есть какие-либо изменения в 
спецификации и конструкции продукте, никакого дополнительного уведомления не требуется! 
Пожалуйста, обратитесь к реальному объекту.

Уважаемые пользователи: Спасибо, что пользуетесь этим  продуктом. Для вашей безопасности 
и максимальной пользы, пожалуйста, внимательно прочтите данное руководство и все 
сопутствующие материалы перед использованием продукта!

Дисплей

 Подключите источник питания через 
 блок питания (заводская комплектация)

 Блок питания

Мини ПК

 Подключите клавиатуру и мышь (не входят в комплект) 
 через интерфейс USB.

подключение к Интернету через
сетевой кабель или WIFI
Примечание. Необходимо 
настроить WIFI после включения
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Подключите дисплей устройства через 
кабель HDMI или  кабель TYPE-C



Товарная накладная

Установка кронштейна VESA

Советы и часто задаваемые вопросы
Если Ваш мини-ПК не отвечает, нажмите и удерживайте кнопку питания не менее 
(4-6) секунд, пока мини-ПК не выключится.

    Если Ваш мини-ПК не отвечает, нажмите и удерживайте кнопку питания не менее 
(4-6) секунд, пока мини-ПК не выключится.
    При первом включении ПК вам будет предложено настроить операционную 
систему Windows. Первый запуск вашего мини-ПК: Нажмите кнопку питания ПК. 
Подождите несколько минут, пока не появится интерфейс установки.

1. Выключите мини-ПК

2. Войдите в систему при первом включении

Шаг 1: Выберите язык/страну (регион)
Шаг 2: Выберите метод ввода и нажмите «Подтвердить».
Шаг 3: Выберите второй метод ввода, который можно «пропустить».
Шаг 4: Сеть: После выбора Wi-Fi введите пароль для подключения. Или выберите 
подключение сетевого кабеля для подключения. (Сеть будет обновляться 
автоматически, и процесс обновления будет оставаться на интерфейсе в течение 
длительного времени, что продлит время запуска. (Настоятельно рекомендуется 
пропускать сетевые подключения.)
Шаг 5: Примите лицензионное соглашение
Шаг 6: Установите имя пользователя и пароль. После завершения процесса 
установки появится рабочий стол.
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Bluetooth-клавиатура*1

Bluetooth-мышь*1

Мини-ПК*1  
Руководство пользователя*1  
Медные винты для крепления 

для мини-ПК*2
Монтажный кронштейн 

VESA * 1

Винты монтажного 
кронштейна VESA*2

Блок питания*1

Кабель HDMI*1



Меры предосторожности

    Подключите ПК к сети Wi-Fi, выполнив следующие действия.
    Выберите значок        на панели задач.
    Щелкните значок Wi-Fi, чтобы включить Wi-Fi.
    Выберите точку доступа в списке доступных соединений Wi-Fi. 
Выберите одно из подключений, чтобы запустить сетевое подключение.
Примечание:  У Вас могут запросить ввести ключ безопасности для активации 
подключения Wi-Fi.

1. Будьте особенно осторожны при выполнении операций, которые могут привести 
к повреждению или потере документов.
2. Обратите внимание на защиту от вирусов при использовании мини-хоста и 
попробуйте использовать антивирусный брандмауэр.
3. Пожалуйста, выключите мини-хост и отключите питание, если вы не используете 
его в течение длительного времени.
4. Не включайте и не выключайте мини-хост часто в течение короткого промежутка 
времени. Рекомендуется, чтобы интервал между двумя запусками составлял не 
менее 10 секунд, предпочтительно не менее 60 секунд.
5. Обратите внимание на влагонепроницаемость и держите среду использования 
чистой и стерилизованной. Если на хост-машине есть пыль, протрите ее сухой 
мягкой тканью.
6. Избегайте прямого воздействия сильного света на мини-хост и не 
приближайтесь к сильному магнитному полю.
7. Не допускайте попадания воды, еды и других жидкостей на мини-хост, а также 
не тяните за дата-кабель, шнур питания и т.п.

3.  Подключить Wi-Fi

4.  Войдите в настройки BIOS
    BIOS (базовая система ввода/вывода) — это первое программное обеспечение, 
которое загружается при запуске мини-ПК.
    Войдите в BIOS: нажмите клавишу «Del» или «ESC».
    В нормальных условиях для обеспечения оптимальной производительности в 
большинстве случаев применяются настройки BIOS по умолчанию. Не изменяйте 
настройки BIOS по умолчанию. За исключением следующей ситуации.
(Вы установили новые системные компоненты, требующие дополнительных настроек 
или обновления BIOS.)
    Предупреждение! Неправильные настройки BIOS могут привести к 
нестабильности или сбою запуска. Мы настоятельно рекомендуем изменять 
настройки BIOS только с помощью персонала технической службы.
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ES LU RO CZ FR HU SI
DK HR BE BG DE EE IE
EL IT CY LV LT SK MT
NL AT PL PT FI SE TR
NO CH IS LI

CE Предупреждать: 
Ограничения в диапазон 5 ГГц:
Согласно статье 10 (10) Директивы 2014/53/ЕС, упаковка данного 
радиооборудования указывает на наличие определенных ограничений при его 
выводе на рынки следующих стран: Бельгия (BE), Болгария (BG), Чехия (CZ), 
Дания (DK), Германия (DE), Эстония (EE), Ирландия (IE), Греция (EL), Испания 
(ES), Франция (FR), Хорватия (HR), Италия (IT), Кипр (CY), Латвия (LV), Литва (LT), 
Люксембург (LU), Венгрия (HU), Мальта (MT), Нидерланды (NL), Австрия (AT), 
Польша (PL), Португалия (PT), Румыния (RO), Словения (SI), Словакия (SK), 
Финляндия (FI), Швеция (SE), Турция (TR), Норвегия (NO), Швейцария (CH), 
Исландия (IS) и Лихтенштейн (LI).
Функция WLAN для данного устройства ограничена использованием внутри 
помещений при работе в диапазоне частот от 5150 до 5250 МГц.

Заявление: Все наше оборудование с поддержкой сетей Wi-Fi 5 Ггц 
соответствует указанным выше стандартам ЕС.  В противном случае 
оборудование не соответствует указанным выше стандартам.
Объект представленного выше заявления соответствует необходимым 
требованиям действующего унифицированного законодательства ЕС: Директива 
по радиооборудованию RED (2014/53/EU).
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Estimado usuario: Gracias por elegir este producto, para su seguridad ybenefcio, por 
favor, jlea atentamente este manual del producto y todoslos materiales que lo acompañan 
antes de su primer uso!

1.Por favor, asegúrese de utilizar la fuente de alimentación original.No nos hacemos 
responsables de los problemas o averias causados porcualquier adaptador de terceros.2. 
Los usuarios pueden utilizar videos musicales, imágenes y softwareproporcionados por 
terceros, pero no podemos responsabilizarnos de losproblemas de derechos de autor o 
de los fallos del software.3.Si el producto tiene algún problema, cumpliremos 
estrictamente lostérminos de la garantía, pero no nos haremos responsables de 
ningúndano a la propiedad o pérdida económica que pueda causarse durantee  uSO.
4.El dispositivo viene con un software integrado de fábrica que sepuede usar después de 
las pruebas prácticas. Sin embargo, noafectará a la máquina de ninguna manera si se 
quita o no cuando sebusca la compatibilidad u otros problemas. Tenga en cuenta que no 
setrata de un problema de calidad del producto.5.La empresa se reserva el derecho de 
realizar mejoras en el productoentonces las especifcaciones y el diseño del producto 
están sujetos acambios sin previo aviso. Por favor consulte el producto real.
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Si su Mini PC no responde, mantenga pulsado el botón de encendido durante al menos 
(4-6)segundos hasta que se apague.

   Cuando inicie su computadora por primera vez, se le guiará en la confguración del 
sistema operativo Windows.
   Para iniciar su Mini PC por primera vez: Presione el botón de encendidode la 
computadora.Espere unos minutos hasta que aparezca la pantallade instalación.
Paso 1:Seleccione el idioma/país (región)
Paso 2:Seleccione el método de entrada, haga clic en Sí
Paso 3: Seleccione el segundo método de entrada, puede saltárselopresionando el 
botón“saltar
Paso 4: Redes: Después de seleccionar wif, ingrese la contraseña paraconectarse.O 
enchufe el cable de red para conectarse.(La red seactualizará automáticamente, y 
durante el proceso de actualización lapantalla siempre permanecerá en una misma 
interfaz,y el tiempo deencendido será muy largo.(Se recomienda sinceramente omitir 
laconexión de red)
Paso 5: Acepte el acuerdo de licencia
Paso 6: Establezca el nombre de usuario y la contraseña Una vez que secomplete el 
proceso de instalación, aparecerá el escritorio.

Teclado Bluetooth*1

Ratón Bluetooth*1
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1.Tenga mucho cuidado al realizar operaciones que puedan causar dañoso pérdidas de 
archivos.
2.Durante el uso del mini-host, preste atención a la protección contravirus e intente usar 
un frewall de virus.
3.Si el mini-host no se usa durante mucho tiempo, apague el host ydesconecte la fuente 
de alimentación.
4.No encienda ni apague el mini-host con frecuencia en un corto períodode tiempo. Se 
recomienda que el intervalo entre dos encendidos sea deal menos 10 segundos, 
preferiblemente no menos de 60 segundos.
5.Preste atención a la protección contra la humedad y mantenga elentorno limpio e 
higiénico. Si hay polvo en el host, limpielo con un panosuave y seco.
6.Evite la exposición directa del mini-host a la luz fuerte y no lo acerquea campos 
magnéticos fuertes.
7.No eche agua, alimentos ni otros liquidos en el mini-host, y no tire confuerza del cable 
de datos, cable de alimentación, etc.

   Seleccione un punto de acceso de la lista de conexiones Wi-Fi disponibles.Seleccione 
Conectar para iniciar la conexión de red.Nota: Es posible que se le pida que introduzca 
una clave de seguridadpara activar la conexión Wi-Fi.

   BlOS (Sistema básico de entrada/salida) es el primer software que secarga cuando se 
inicia la Mini PC.
   Ingrese al BlOS: presione la tecla ”De!”o ”ESC”
   En circunstancias normales, para garantizar un rendimiento óptimo,la confguración 
predeterminada del BlOS es adecuada para la mayoriade las situaciones. No cambie la 
confguración predeterminada del BlOSexcepto en los siguientes casos (Ha instalado un 
nuevo componente delsistema que requiere más confgura-ción o actualización del BlOS)
   iAdvertencia! Una confguración incorrecta del BlOS puede causarinestabilidad o fallas 
en el inicio. Recomendamos enfáticamente que solocambie la confguración del BlOS con 
la ayuda de un técnico de servicio.
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ES LU RO CZ FR HU SI
DK HR BE BG DE EE IE
EL IT CY LV LT SK MT
NL AT PL PT FI SE TR
NO CH IS LI

CE Advertir: 
Restricciones en la banda de 5 GHz:
En virtud del artículo 10 (10) de la Directiva 2014/53/UE, el embalaje muestra que este 
dispositivo de radio estará sujeto a algunas restricciones cuando se comercialice en 
Bélgica (BE), Bulgaria (BG), República Checa (CZ), Dinamarca (DK), Alemania (DE), 
Estonia (EE), Irlanda (IE), Grecia (EL), España (ES), Francia (FR), Croacia (HR), Italia 
(IT), Chipre (CY), Letonia (LV), Lituania (LT), Luxemburgo (LU), Hungría (HU), Malta 
(MT), Países Bajos (NL), Austria (AT), Polonia (PL), Portugal (PT), Rumanía (RO), 
Eslovenia (SI), Eslovaquia (SK), Finlandia (FI), Suecia (SE), Turquía (TR), Noruega 
(NO), Suiza (CH), Islandia (IS) y Liechtenstein (LI).
La función WLAN de este dispositivo está restringida al uso en interiores cuando se 
opera en el rango de frecuencias de 5150 a 5250 MHz.

Declaración: Todo nuestro equipamiento que soporta Wi-Fi 5G cumple con los 
anteriores estándares de la Unión Europea.  En caso contrario, no cumple con los 
estándares anteriores.
El objeto de la declaración anterior es conforme a los requisitos básicos de la 
legislación armonizadora correspondiente de la Unión Europea: Directiva sobre 
Equipos de Radio RED (2014/53/EU).
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Deutsch

M

Sehr geehrte Benutzerin/ geehrter Benutzer:
Vielen Dank, dass Sie dieses Produkt verwenden. Lesen Sie bitte zu lhrerSicherheit und 
ihrem Nutzen diese Bedienungsanleitung und alleBegleitmaterialien sorgfältig durch, 
bevor Sie das Produkt verwenden!

Stellen Sie sicher, dass Sie das Original-Netzteil verwenden. Wir übernehmen keine 
Verantwortung für Probleme oder Ausfälle, die durch Adapter von Dritten verursacht 
werden.
Die Benutzer können Musikvideos, Bilder und Software verwenden, die von Dritten 
bereitgestellt werden. Aber wir übernehmen keine Verantwortung für Urheberrechtsprob-
leme oder Softwarefehler.
Wenn das Produkt ausfällt, halten wir uns strikt an die Garantiebedingungen. Aber wir 
haften jedoch nicht für Sach- oder Vermögensschäden verantwortlich, die während der 
Verwendung des Produkts entstehen.
Die Software, die werkseitig im Gerät eingebaut wird, kann nach der praktischen 
Erprobung verwendet werden. Bei der Suche nach Kompatibilitäts- oder anderen 
Problemen hat es jedoch keine Auswirkungen auf das Gerät, ob es funktioniert oder 
nicht. Bitte beachten Sie, dass es sich nicht um Probleme der Produktqualität handelt.
Unser Unternehmen behält sich das Recht vor, das Produkt zu verbessern. Verzeihen 
Sie uns, wenn die Produktspezifikationen und das Design ohne vorherige Ankündigung 
geändert werden! Bitte betrachten Sie das physische Objekt als Maßstab.
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1.Ausschalten Ihren Mini-PC
Wenn Ihr Mini-PC nicht antwortet, halten Sie die Ein/Aus-Taste mindestens (4–6) 
Sekunden lang gedrückt, bis sich Ihr Mini-PC ausschaltet.
2.Zum ersten Start in das System 
   Wenn Sie Ihren PC zum ersten Mal starten, werden Sie durch die Konfiguration Ihres 
Windows-Betriebssystems geführt. 
   So starten Sie Ihren Mini-PC zum ersten Mal: Drücken Sie die Ein/Aus-Taste und warten 
Sie ein paar Minuten, bis die Installationsoberfläche angezeigt wird.
Schritt 1: Wählen Sie die Sprache/das Land (die Region).
Schritt 2: Wählen Sie die Eingabemethode und tippen Sie auf Ja.
Schritt 3: Wählen Sie die zweite Eingabemethode, Sie können diesen Schritt 
„überspringen“.
Schritt 4: Netzwerk: Wählen Sie WiFi und geben Sie das Passwort für die Verbindung ein, 
oder schließen Sie das Netzwerkkabel an, um eine Verbindung herzustellen. Das 
Netzwerk wird automatisch aktualisiert. Während des Aktualisierungsvorgangs bleibt es in 
der gleichen Oberfläche und die Startzeit wird länger sein. (Es wird dringend empfohlen, 
die Netzwerkverbindung zu überspringen.)
Schritt 5: Akzeptieren Sie die Lizenzvereinbarung.
Schritt 6: Legen Sie den Benutzernamen und das Passwort Sobald die Installation fertig 
ist, wird der Desktop angezeigt.

Bluetooth-Tastatur*1

Bluetooth-Maus*1



   Wählen Sie einen Zugangspunkt aus der Liste der verfügbaren Wi-Fi-Verbindungen 
aus. Wählen Sie Verbinden, um eine Netzwerkverbindung herzustellen.
Hinweis: Sie werden möglicherweise aufgefordert, einen Sicherheitsschlüssel 
einzugeben, um die Wi-Fi-Verbindung zu aktivieren.
4.In das BIOS-Einstellung
   Das BIOS (Basic Input/Output System) ist die erste Software, die beim Start des 
Mini-PCs geladen wird.
   In das BIOS: Drücken Sie die “DEL” oder “ESC”.
   Unter normalen Umständen gelten die Standard-BIOS-Einstellungen für die meisten 
Situationen, um eine optimale Leistung zu gewährleisten. Ändern Sie die Standard-BI-
OS-Einstellungen nicht. Außer in den folgenden Fällen: (Sie haben neue Systemkompo-
nenten installiert, die weitere BIOS-Einstellungen oder-Aktualisierung erfordern).
   Warnung: Falsche BIOS-Einstellungen können zu Instabilität oder Startfehlern führen. 
Wir empfehlen Ihnen dringend, die BIOS-Einstellungen nur mit Hilfe von technischem 
Personal zu ändern.
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   Verbinden Sie Ihren Computer mit einem Wi-Fi-Netzwerk, indem Sie die folgenden 
Schritte ausführen.

1.Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie Vorgänge ausführen, die zu Dateibeschädi-
gung oder -verlust führen können.
2.Während der Verwendung des Mini-Hosts sollten Sie auf den Schutz von Viren achten 
und mithilfe einer Virus-Firewall zu verwenden.
3.Wenn Sie den Mini-Host, lange Zeit verwenden, schalten Sie ihn bitte aus und trennen 
Sie ihn vom Stromnetz.
4.Schalten Sie den Mini-Host nicht häufig in einer kurzen Zeit ein und aus. Es wird 
empfohlen, dass zwischen zwei Einschaltvorgängen mindestens 10 Sekunden, besten 
nicht weniger 60 Sekunden liegen.
5.Achten Sie auf Feuchtigkeit, halten Sie die Umgebung sauber. Wenn sich Staub auf 
dem Host befindet, wischen Sie es mit einem trockenen und weichen Tuch.
6.Vermeiden Sie direktes Licht auf das Mini-Hauptgerät und legen Sie es nicht in die 
Nähe starker Magnetfelder.
7.Lassen Sie kein Wasser, Essen oder andere Flüssigkeiten auf den Mini-Host kommen. 
Ziehen Sie nicht das Datenkabel, das Stromkabel usw.
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CE Warnen: 
Einschränkungen im 5-GHz-Band:
Nach Artikel 10 (10) der Richtlinie 2014/53/EU zeigt die Verpackung, dass diese 
Funkanlage einigen Beschränkungen unterliegt, wenn sie in Belgien (BE), Bulgarien 
(BG), der Tschechischen Republik (CZ), Dänemark (DK), Deutschland (DE), Estland 
(EE), Irland (IE), Griechenland (EL), Spanien (ES), Frankreich (FR) in Verkehr gebracht 
wird, Kroatien (HR), Italien (IT), Zypern (CY), Lettland (LV), Litauen (LT), Luxemburg 
(LU), Ungarn (HU), Malta (MT), Niederlande (NL), Österreich (AT), Polen (PL), Portugal 
(PT), Rumänien (RO), Slowenien (SI), Slowakei (SK), Finnland (FI), Schweden (SE), 
die Türkei (TR), Norwegen (NO), die Schweiz (CH), Island (IS) und Liechtenstein (LI) 
auf den Markt kommt.
Die WLAN-Funktion dieses Geräts ist ausschließlich auf die Verwendung in 
Innenräumen beschränkt, wenn es im Frequenzbereich von 5150 bis 5250 MHz 
betrieben wird.

Erklärung: Unsere Geräte, die 5G WLAN unterstützen, erfüllen alle die oben genannten 
EU-Normen.  Andernfalls erfüllen sie die oben genannten Standards nicht.
Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklärung steht im Einklang mit den 
wesentlichen Anforderungen der einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der 
Europäischen Union: Funkanlagenrichtlinie RED (2014/53/EU).
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Cher utilisateur : Merci d'utiliser ce produit. Pour votre sécurité et votrebénéfce, veuillez 
lire attentivement ce manuel et toutes les informationsqui laccompagnent avant d'utiliser 
le produit !

1.Veuillez toujours utiliser le secteur d'origine, nous ne serons pastenus responsables 
des problèmes ou pannes causés par des adaptateurstiers.
2. Les utilisateurs peuvent utiliser des vidéos musicales, des images et deslogiciels 
fournis par des tiers, mais nous ne serons pas tenus responsablesdes problèmes de 
droits d'auteur ou des défaillances des logiciels.
3. En cas de défaillance du produit, nous respecterons strictement lesconditions de la 
garantie, mais nous ne serons pas tenus responsablesdes dommages matériels ou des 
pertes fnancières qui pourraient êtrecausés pendant l'utilisation.
4.L'appareil est livré avec un logiciel intégré en usine qui peut êtreutilisé après un test 
réel. Le fait de le supprimer ou non n'affectera enrien la machine lors de la recherche de 
compatibilité ou d'autres problèmes.Veuillez noter qu'il ne s'agit pas d'un problème de 
qualité du produit.
5.Notre société se réserve le droit d'apporter des améliorations auproduit et les 
spécifcations et la conception du produit peuvent êtremodifées sans préavis ! Veuillez 
vous référer au produit réel.



1. Éteindre votre Mini PC
Si votre Mini PC ne répond pas, appuyez sur le bouton d'alimentation etmaintenez-le 
enfoncé pendant au moins (4-6) secondes jusqu'à ce quevotre Mini PC s'éteigne.
2. Démarrage du système pour la première fois
   Lorsque vous démarrez votre PC pour la première fois, le système vousguide dans la 
confguration du système d'exploitation Windows.
   Pour démarrer votre ordinateur Mini PC pour la première fois : appuyezsur le bouton 
d'alimentation de votre ordinateur. Attendez quelquesminutes jusqu'à ce que l'écran 
d'installation apparaisse.
Étape 1:Sélectionnez la langue/pays (région).
Étape 2 :Sélectionnez la méthode d'entrée, appuyez sur Oui.
Etape 3 : Sélectionnez la deuxième méthode d'entrée, vous pouvez la"sauter”.
Étape 4 :Réseau :sélectionnez wif et entrez le mot de passe pour vousconnecter. Ou 
branchez le cable réseau pour vous connecter.(Le système sera automatiquement mis à 
jour après la mise en réseau, leprocessus de mise à jour sera bloqué dans une interface, 
le temps dedémarrage sera plus long.(ll est fortement recommandé de sauter laconnexion 
réseau).
Étape 5 : acceptez le contrat de licence.
Étape 6 : Défnissez le nom d'utilisateur et le mot de passeUne fois leprocessus 
d'installation terminé, le bureau apparait.
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Clavier Bluetooth*1

Souris Bluetooth*1



   Sélectionnez un point d'accès dans la liste des connexions Wi-Fidisponibles.
   Sélectionnez Connecter pour établir une connexion réseau.Remarque : vous pouvez 
être invité à saisir une clé de sécurité pour activerla connexion Wi-Fi.
4. Entrée dans la confguration du BlOS
   Le BlOS (Basic input/Output System) est le premier logiciel chargélorsque le Mini PC 
démarre.
   Pour entrer dans le BlOS : appuyez sur la touche "Del” ou "ESC”
   Dans des circonstances normales, les paramètres par défaut du BlOS s'appliquent à la 
plupart des situations pour garantir des performancesoptimales. Ne modifez pas les 
paramètres par défaut du BlOS. Sauf dansles cas suivants :(Vous avez installé de 
nouveaux composants du systèmequi nécessitent d'autres réglages ou mises à jour du 
BlOS).
   Attention! Des réglages incorrects du BlOS peuvent entrainer uneinstabilité ou un échec 
du démarrage.
Nous vous recommandons vivement de ne modifer les paramètres duBlOS qu'avec l'aide 
du personnel du service technique.
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   Pour vous connecter au Wi-Fi, connectez votre ordinateur à un réseau Wi-Fi en suivant 
les étapes suivantes.

1.Prenez toujours des précautions supplémentaires lorsque vouseffectuez des opérations 
susceptibles d'endommager ou de perdre des hchiers.
2、Vous devez faire attention à la protection contre les virus pendant'utilisation du 
Mini-HÃte, nous vous recommandons d'utiliser un pare-feuantivirus.
3、Si vous n'utilisez pas le Mini- HÃte pendant une longue période, veuillez'éteindre et le 
débrancher.
4. Ne pas allumer et éteindre fréquemment le Mini-HÃte pendant unecourte période de 
temps.ll est recommandé que l'intervalle entre deuxmises sous tension soit d'au moins 10 
secondes, de préférence pasmoins de 60 secondes.
5,Faites attention à l'humidité, gardez l'environnement d'utilisationpropre et hygiénique, 
s'il y a de la poussière sur l'hóte, veuillez utiliserun chiffon doux et sec pour lessuyer.
6.vitez l'exposition directe à la lumière vive et ne laissez pas leMini-Hóte s'approcher de 
champs magnétiques puissants.
7. Ne pas mettre d'eau, de nourriture ou d'autres liquides sur le Mini-Hóte,ne pas tirer le 
cable de données, le cable d'alimentation, etc. avec force.
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CE Avertir: 
Restrictions de la bande 5 GHz :
Selon l’Article 10 (10) de la Consigne 2014/53/EU, l’emballage montre que cet 
équipement radio sera sujet à des restrictions quand il sera sur le marché en Belgique 
(BE), Bulgarie (BG), République tchèque (CZ), Danemark (DK), Allemagne (DE), 
Estonie (EE), Irlande (IE), Grèce (EL), Espagne (ES), France (FR), Croatie (HR), Italie 
(IT), Chypre (CY), Letonie (LV), Lituanie (LT), Luxembourg (LU), Hongrie (HU), Malte 
(MT), aux Pays-Bas (NL), en Autriche (AT), Pologne (PL), au Portugal (PT), en 
Roumanie (RO), Slovénie (SI), Slovaquie (SK), Finlande (FI), Suède (SE), the Turquie 
(TR), Norvège (NO), Suisse (CH), Islande (IS), et au Liechtenstein (LI).
La fonction WLAN de cet appareil est limitée à l'utilisation en intérieur uniquement en 
fonction dans la gamme de fréquence entre 5150 et 5250 MHz.

Déclaration : Nos équipements compatibles avec le Wi-Fi 5G répondent tous aux 
normes européennes susmentionnées.  À défaut, ils ne remplissent pas les conditions 
susmentionnées.
L'objet de la déclaration décrite ci-dessus respecte les exigences fondamentales de la 
législation d'harmonisation de l'Union en vigueur : Directive relative aux équipements 
radio RED (2014/53/EU).
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Italiano

Schermo

Collegare la tastiera e il topo del computer
（auto-fornito）tramite interfaccia USB

Gentile utente: grazie per aver utilizzato questo prodotto, per la vostrasicurezza e per i 
vostri interessi, prima di utilizzare il prodotto, si pregadi leggere attentamente il 
presente manuale e tutte le informazioni inesso contenute!

1.Si prega di utilizzare sempre l'alimentatore originale; non siamo responsabilidi 
eventuali problemi o guasti causati da adattatori di terze parti.
2. Gli utenti possono utilizzare video musicali, immagini e software fornitida terzi, ma non 
siamo responsabili di problemi di copyright o dimalfunzionamenti del software.
3.In caso di guasto del prodotto, ci atterremo severamente ai terminidella garanzia, ma 
non saremo responsabili di eventuali danni di proprietào perdite fnanziarie causati 
dall'uso del prodotto.
4.ll dispositivo viene fornito con un software integrato in fabbrica chepuò essere utilizzato 
dopo il test effettivo. Tuttavia, non infuisce in alcunmodo sulla macchina se viene 
rimosso o meno quando si cerca lacompatibilità o altri problemi. Si prega di notare che 
non si tratta di unproblema di qualità del prodotto.
5.L'azienda si riserva il diritto di apportare miglioramenti, modifchedelle specifche e del 
desian del prodotto, le modifche awverrannosenza preavviso! Si prega di fare riferimento 
al prodotto reale.



1.Spegni il tuo mini computer
Se il Mini PC non risponde, tenere premuto il pulsante di accensione per almeno (4–6) 
secondi finché il Mini PC non si spegne.
2.Avviare il sistema per la prima volta
   Quando si avvia il PC per la prima volta, si viene guidati nella configurazione del 
sistema operativo Windows.
   Avvia il tuo Mini PC per la prima volta: premi il pulsante di accensione del computer. 
Attendere alcuni minuti finché non viene visualizzata l’interfaccia di installazione.
Passaggio 1: selezionare la lingua/il paese (regione)
Passaggio 2: selezionare il metodo di immissione, fare clic su Sì
Passaggio 3: seleziona il secondo metodo di input, è possibile “saltare”
Passaggio 4: Rete: dopo aver selezionato Wi-Fi, inserire la password per la 
connessione. Oppure collegare il cavo di rete. (La rete verrà aggiornata automatica-
mente e il processo di aggiornamento rimarrà sempre in un’interfaccia e il tempo di avvio 
sarà più lungo. (Si consiglia vivamente di saltare la connessione di rete)
Passaggio 5: accettare il contratto di licenza
Passaggio 6: impostare nome utente e password una volta completato il processo di 
installazione, apparirà il desktop.
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Tastiera Bluetooth*1
Mouse Bluetooth*1



   Selezionare un punto di accesso nell’elenco delle connessioni Wi-Fi disponibili. 
Selezionare Connetti per avviare una connessione di rete.Nota: potrebbe essere 
richiesto di inserire una chiave di sicurezza per attivare la connessione Wi-Fi.
4.Accedere all’impostazione del BIOS.
   BIOS (Basic Input/Output System) è il primo software caricato all’avvio del Mini PC.
   Accedere al BIOS: premere il tasto “Del” o “ESC”.
   In circostanze normali, le impostazioni del BIOS predefinite sono adatte alla maggior 
parte delle situazioni per garantire prestazioni ottimali. Non modificare le impostazioni 
BIOS predefinite. Ad eccezione dei seguenti casi (Sono stati installati nuovi componenti 
del sistema che richiedono ulteriori impostazioni o aggiornamenti del BIOS).
   Attenzione! Le impostazioni del BIOS non corrette possono causare instabilità o errori 
di avvio. Si consiglia vivamente di modificare le impostazioni del BIOS solo con l’aiuto di 
un tecnico dell’assistenza.
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   Per connettersi al Wi-Fi, collegare il computer a una rete Wi-Fi seguendo la seguente 
procedura.

1. Fare molta attenzione quando si eseguono operazioni che possonocausare danni o 
perdite di fle.
2.Durante l'utilizzo del mini-host, prestare attenzione alla protezionedai virus e cercare di 
utilizzare un frewall antivirus.
3. Se non si utilizza il mini-host per un lungo tempo, si prega di spegnerloe scollegarlo 
dallalimentazione.
4. Non accendere e spegnere frequentemente il mini-host per unbreve periodo di tempo. 
L'intervallo raccomandato tra le due accensioni èdi almeno 10 secondi, preferibilmente 
non inferiore a 60 secondi.
5.Fare attenzione all'umidità, mantenere lambiente pulito e igienico,se c'è polvere 
sull'host principale, utilizzare un panno morbido e asciuttoper pulirla.
6. Evitare la luce diretta sul mini-host principale e non metterlo vicino aforti di campi 
magnetici.
7. Non versare acqua, cibo o altri liquidi sul mini-host, non tirare il cavodati,il cavo di 
alimentazione, ecc.
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CE Avvisare: 
Restrizioni nella banda da 5 GHz:
Conformemente all'articolo 10 (10) della Direttiva 2014/53/UE, la confezione indica che 
la presente apparecchiatura radio sarà soggetta ad alcune restrizioni al momento 
dell'immissione sul mercato in Belgio (BE), Bulgaria (BG), Repubblica Ceca (CZ), 
Danimarca (DK), Germania (DE), Estonia (EE), Irlanda (IE), Grecia (EL), Spagna (ES), 
Francia (FR), Croazia (HR), Italia (IT), Cipro (CY), Lettonia (LV), Lituania (LT), 
Lussemburgo (LU), Ungheria (HU), Malta (MT), Paesi Bassi (NL), Austria (AT), Polonia 
(PL), Portogallo (PT), Romania (RO), Slovenia (SI), Slovacchia (SK), Finlandia (FI), 
Svezia (SE), Turchia (TR), Norvegia (NO), Svizzera (CH), Islanda (IS) e Liechtenstein 
(LI).
La funzione WLAN di questo dispositivo è limitata al solo uso interno se utilizzata 
nell'intervallo di frequenza da 5150 a 5250 MHz.

Dichiarazione: Le nostre apparecchiature che supportano il Wi-Fi 5G sono tutte 
certificate secondo i summenzionati standard UE.  Diversamente, non sono conformi 
agli standard di cui sopra.
Lo scopo della dichiarazione sopra citata è conforme ai requisiti principi di 
armonizzazione legislativa in materia: Direttiva sulle apparecchiature radio RED 
(2014/53/UE).
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Português
Manual de Utilizador

Isenção de responsabilidade

Instalação rápida

1. Por favor, certifique-se de utilizar a fonte de alimentação original, a nossa empresa não 
assume qualquer responsabilidade por quaisquer problemas ou falhas causadas por 
qualquer adaptador de terceira parte. 
2. Os utilizadores podem utilizar vídeos de música, imagens e software fornecidos por 
terceiros, mas não assumimos qualquer responsabilidade por questões de direitos de 
autor ou falhas de software.
3. Se o produto avariar, respeitaremos estritamente as cláusulas de garantia, mas não 
assumiremos qualquer responsabilidade por qualquer perda de propriedade ou perda 
económica que possa ser causada durante a utilização.
4. O equipamento é fornecido com o software incorporado de fábrica, que pode ser 
utilizado após efetuar testes. Contudo, se for apagado ou se não for apagado quando se 
procura compatibilidade ou outros problemas, não terá qualquer impacto no equipamento. 
Note-se que não se trata de um problema relacionado com a qualidade do produto.
5. A empresa reserva-se o direito de melhorar o produto. Se houver alguma alteração na 
especificação do produto e design, não é necessário qualquer aviso! Por favor, refira-se 
ao objeto real.

Caros utilizadores: Obrigado pela utilização deste produto. Para vossa segurança e 
benefício,Por favor, leia atentamente este manual de utilizador e todos os materiais que o 
acompanham antes de utilizar o produto!

Visualização

 Ligue a fonte de energia através do 
 adaptador DC (acessórios de fábrica)

 Adaptador de 
 energia

 Ligar o teclado e o rato (fornecido pelo utilizador) via interface USB

Ligar a internet via 
cabo de rede ou WIFI
Nota: O WIFI necessita de ser 
definido depois de ligar

 Ligue o dispositivo de visualização através 
 de cabo HDMI ou cabo TIPO-C
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Lista do conteúdo da embalagem

Instalação do suporte VESA

Dicas e FAQ

Se o seu Mini PC não responder, prima o botão de alimentação durante pelo menos 
(4-6) segundos até que o seu Mini PC seja desligado. 

    Quando iniciar o seu PC pela primeira vez, será guiado para configuação, o seu 
sistema operativo Windows. 
    Ligar o seu Mini PC pela primeira vez: Prima o botão de alimentação do PC. Aguarde 
alguns minutos até aparecer a interface de instalação.

1. Desligue o seu Mini PC

2.  Iniciar o sistema pela primeira vez

Passo 1: Selecione a língua/país (região) 
Passo 2: Selecione o método de introdução, e clique em confirmar
Passo 3: Selecione o segundo método de introdução, que pode ser "passado à frente". 
Passo 4: Configuração da rede: Depois de selecionar wifi, introduza a palavra-passe 
para a ligar. Ou escolher ligar o cabo de rede para ligação. 
(A rede será atualizada automaticamente, e o processo de atualização permanecerá 
numa interface durante muito tempo, o que prolonga o tempo de arranque. (É fortemente 
recomendada a omissão de ligações de rede).
Passo 5: Aceitar Contrato de Licença 
Passo 6: Definir nome de utilizador e palavra-passe uma vez concluído o processo de 
instalação, e o ambiente de trabalho aparecerá.

Teclado Bluetooth*1
Mouse Bluetooth*1

Mini PC*1 
Manual do Utilizador*1

Mini PC de cobre  parafusos 
fixadores*2

Suporte de Montagem VESA*1

VESA Parafusos de suporte 
de montagem*2

Adaptador de energia*1
Cabo HDMI*1
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Precauções

    Ligar o PC à rede Wi-Fi utilizando os seguintes passos. 
    Selecione o/ícone         a partir da barra de tarefas.  
    Clique no ícone wifi para ligar o wi-fi. 
    Selecione um ponto de acesso na lista de ligações Wi-Fi disponíveis. 
Selecionar uma das ligações para iniciar a ligação de rede. 
Nota: Poderá ser-lhe pedido que introduza uma chave de segurança para ativar uma 
ligação Wi-Fi. 

1. Por favor, tenha cuidado extra ao executar operações que possam causar danos ou 
perda de documentos.
2. Preste atenção à proteção contra vírus durante a utilização de mini-host, e tente 
utilizar a firewall de vírus.
3. Por favor, desligue o mini-host e desligue a fonte de alimentação se não a utilizar 
durante muito tempo. 
4. Não ligar e desligar o mini-host frequentemente num curto período de tempo. 
Recomenda-se que o intervalo entre dois tempos de arranque seja de pelo menos 10 
segundos, de preferência não inferior a 60 segundos.
5. Prestar atenção à humidade, e manter o ambiente de utilização limpo e esterilizado. 
Se houver pó na máquina de instalação, por favor limpe-a com um pano seco e macio.
6. Evitar a exposição direta de luz forte ao mini-host, e não se aproximar de um campo 
magnético forte.
7. Não colocar água, alimentos e outros fluidos no mini-host, e não puxar o cabo de 
dados, cabo de alimentação, etc.

3.  3.Ligar WiFi 

4.  4.Entrar na configuração da BIOS 
    A BIOS (Basic Input/ Output System) é o software primeiramente carregado quando o 
Mini PC é iniciado. 
    Entrar no Bios: Clique na tecla "Del" ou "ESC".
    Em circunstâncias normais, as configurações padrão da BIOS aplicam-se na maioria 
dos casos para assegurar um desempenho óptimo. Não alterar as configurações padrão 
da BIOS. Excepto para a seguinte situação.
(Instalou novos componentes do sistema que requerem mais configurações ou 
atualizações da BIOS). 
    Aviso! Definições de BIOS inapropriadas podem causar instabilidade ou falha na 
inicialização. Recomendamos vivamente que só possa alterar as configurações da BIOS 
com a ajuda do pessoal de serviço técnico. 



30

ES LU RO CZ FR HU SI
DK HR BE BG DE EE IE
EL IT CY LV LT SK MT
NL AT PL PT FI SE TR
NO CH IS LI

CE Avisar: 
Restrições na banda de 5 GHz.
De acordo com o Artigo 10 (10) da Diretiva 2014/53/EU, a embalagem demonstra que 
este equipamento de rádio estará sujeito a algumas restrições quando situado no 
mercado da Bélgica (BE), Bulgária(BG), República Tcheca (CZ), Dinamarca (DK), 
Alemanha (DE), Estônia (EE), Irlanda (IE), Grécia (EL), Espanha (ES), França (FR), 
Croácia (HR), Itália (IT), Chipre (CY), Letônia (LV), Lituânia (LT), Luxemburgo (LU), 
Hungria (HU), Malta (MT), Países Baixos (NL), Áustria (AT), Polônia (PL), Portugal (PT), 
Romênia (RO), Eslovênia (SI), Eslováquia (SK), Finlândia (FI), Suécia (SE), Turquia 
(TR), Noruega (NO), Suíça (CH), Islândia (IS) e Liechtenstein (LI).
A função WLAN para este dispositivo está restrita apenas ao uso em ambientes 
internos, quando estiver operando na faixa de frequência de 5150 a 5250 MHz.

Declaração: Todos os nossos equipamentos compatíveis com Wi-Fi 5G atendem aos 
padrões da UE acima.  De outra forma, eles não atendem aos padrões acima.
O objeto da declaração descrita acima está em conformidade com os requisitos 
essenciais da legislação de harmonização relevante da União: Diretriz de 
equipamentos de rádio RED (2014/53/EU).



   Selezionare un punto di accesso nell’elenco delle connessioni Wi-Fi disponibili. 
Selezionare Connetti per avviare una connessione di rete.Nota: potrebbe essere 
richiesto di inserire una chiave di sicurezza per attivare la connessione Wi-Fi.
4.Accedere all’impostazione del BIOS.
   BIOS (Basic Input/Output System) è il primo software caricato all’avvio del Mini PC.
   Accedere al BIOS: premere il tasto “Del” o “ESC”.
   In circostanze normali, le impostazioni del BIOS predefinite sono adatte alla maggior 
parte delle situazioni per garantire prestazioni ottimali. Non modificare le impostazioni 
BIOS predefinite. Ad eccezione dei seguenti casi (Sono stati installati nuovi componenti 
del sistema che richiedono ulteriori impostazioni o aggiornamenti del BIOS).
   Attenzione! Le impostazioni del BIOS non corrette possono causare instabilità o errori 
di avvio. Si consiglia vivamente di modificare le impostazioni del BIOS solo con l’aiuto di 
un tecnico dell’assistenza.

1.Spegni il tuo mini computer
Se il Mini PC non risponde, tenere premuto il pulsante di accensione per almeno (4–6) 
secondi finché il Mini PC non si spegne.
2.Avviare il sistema per la prima volta
   Quando si avvia il PC per la prima volta, si viene guidati nella configurazione del 
sistema operativo Windows.
   Avvia il tuo Mini PC per la prima volta: premi il pulsante di accensione del computer. 
Attendere alcuni minuti finché non viene visualizzata l’interfaccia di installazione.
Passaggio 1: selezionare la lingua/il paese (regione)
Passaggio 2: selezionare il metodo di immissione, fare clic su Sì
Passaggio 3: seleziona il secondo metodo di input, è possibile “saltare”
Passaggio 4: Rete: dopo aver selezionato Wi-Fi, inserire la password per la 
connessione. Oppure collegare il cavo di rete. (La rete verrà aggiornata automatica-
mente e il processo di aggiornamento rimarrà sempre in un’interfaccia e il tempo di avvio 
sarà più lungo. (Si consiglia vivamente di saltare la connessione di rete)
Passaggio 5: accettare il contratto di licenza
Passaggio 6: impostare nome utente e password una volta completato il processo di 
installazione, apparirà il desktop.

   Sélectionnez un point d'accès dans la liste des connexions Wi-Fidisponibles.
   Sélectionnez Connecter pour établir une connexion réseau.Remarque : vous pouvez 
être invité à saisir une clé de sécurité pour activerla connexion Wi-Fi.
4. Entrée dans la confguration du BlOS
   Le BlOS (Basic input/Output System) est le premier logiciel chargélorsque le Mini PC 
démarre.
   Pour entrer dans le BlOS : appuyez sur la touche "Del” ou "ESC”
   Dans des circonstances normales, les paramètres par défaut du BlOS s'appliquent à la 
plupart des situations pour garantir des performancesoptimales. Ne modifez pas les 
paramètres par défaut du BlOS. Sauf dansles cas suivants :(Vous avez installé de 
nouveaux composants du systèmequi nécessitent d'autres réglages ou mises à jour du 
BlOS).
   Attention! Des réglages incorrects du BlOS peuvent entrainer uneinstabilité ou un échec 
du démarrage.
Nous vous recommandons vivement de ne modifer les paramètres duBlOS qu'avec l'aide 
du personnel du service technique.

1. Éteindre votre Mini PC
Si votre Mini PC ne répond pas, appuyez sur le bouton d'alimentation etmaintenez-le 
enfoncé pendant au moins (4-6) secondes jusqu'à ce quevotre Mini PC s'éteigne.
2. Démarrage du système pour la première fois
   Lorsque vous démarrez votre PC pour la première fois, le système vousguide dans la 
confguration du système d'exploitation Windows.
   Pour démarrer votre ordinateur Mini PC pour la première fois : appuyezsur le bouton 
d'alimentation de votre ordinateur. Attendez quelquesminutes jusqu'à ce que l'écran 
d'installation apparaisse.
Étape 1:Sélectionnez la langue/pays (région).
Étape 2 :Sélectionnez la méthode d'entrée, appuyez sur Oui.
Etape 3 : Sélectionnez la deuxième méthode d'entrée, vous pouvez la"sauter”.
Étape 4 :Réseau :sélectionnez wif et entrez le mot de passe pour vousconnecter. Ou 
branchez le cable réseau pour vous connecter.(Le système sera automatiquement mis à 
jour après la mise en réseau, leprocessus de mise à jour sera bloqué dans une interface, 
le temps dedémarrage sera plus long.(ll est fortement recommandé de sauter laconnexion 
réseau).
Étape 5 : acceptez le contrat de licence.
Étape 6 : Défnissez le nom d'utilisateur et le mot de passeUne fois leprocessus 
d'installation terminé, le bureau apparait.

   Wählen Sie einen Zugangspunkt aus der Liste der verfügbaren Wi-Fi-Verbindungen 
aus. Wählen Sie Verbinden, um eine Netzwerkverbindung herzustellen.
Hinweis: Sie werden möglicherweise aufgefordert, einen Sicherheitsschlüssel 
einzugeben, um die Wi-Fi-Verbindung zu aktivieren.
4.In das BIOS-Einstellung
   Das BIOS (Basic Input/Output System) ist die erste Software, die beim Start des 
Mini-PCs geladen wird.
   In das BIOS: Drücken Sie die “DEL” oder “ESC”.
   Unter normalen Umständen gelten die Standard-BIOS-Einstellungen für die meisten 
Situationen, um eine optimale Leistung zu gewährleisten. Ändern Sie die Standard-BI-
OS-Einstellungen nicht. Außer in den folgenden Fällen: (Sie haben neue Systemkompo-
nenten installiert, die weitere BIOS-Einstellungen oder-Aktualisierung erfordern).
   Warnung: Falsche BIOS-Einstellungen können zu Instabilität oder Startfehlern führen. 
Wir empfehlen Ihnen dringend, die BIOS-Einstellungen nur mit Hilfe von technischem 
Personal zu ändern.
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Товарная накладная

Установка кронштейна VESA

Советы и часто задаваемые вопросы
Если Ваш мини-ПК не отвечает, нажмите и удерживайте кнопку питания не менее 
(4-6) секунд, пока мини-ПК не выключится.

    Если Ваш мини-ПК не отвечает, нажмите и удерживайте кнопку питания не менее 
(4-6) секунд, пока мини-ПК не выключится.
    При первом включении ПК вам будет предложено настроить операционную 
систему Windows. Первый запуск вашего мини-ПК: Нажмите кнопку питания ПК. 
Подождите несколько минут, пока не появится интерфейс установки.

1. Выключите мини-ПК

2. Войдите в систему при первом включении

Шаг 1: Выберите язык/страну (регион)
Шаг 2: Выберите метод ввода и нажмите «Подтвердить».
Шаг 3: Выберите второй метод ввода, который можно «пропустить».
Шаг 4: Сеть: После выбора Wi-Fi введите пароль для подключения. Или выберите 
подключение сетевого кабеля для подключения. (Сеть будет обновляться 
автоматически, и процесс обновления будет оставаться на интерфейсе в течение 
длительного времени, что продлит время запуска. (Настоятельно рекомендуется 
пропускать сетевые подключения.)
Шаг 5: Примите лицензионное соглашение
Шаг 6: Установите имя пользователя и пароль. После завершения процесса 
установки появится рабочий стол.

Меры предосторожности

    Подключите ПК к сети Wi-Fi, выполнив следующие действия.
    Выберите значок        на панели задач.
    Щелкните значок Wi-Fi, чтобы включить Wi-Fi.
    Выберите точку доступа в списке доступных соединений Wi-Fi. 
Выберите одно из подключений, чтобы запустить сетевое подключение.
Примечание:  У Вас могут запросить ввести ключ безопасности для активации 
подключения Wi-Fi.

1. Будьте особенно осторожны при выполнении операций, которые могут привести 
к повреждению или потере документов.
2. Обратите внимание на защиту от вирусов при использовании мини-хоста и 
попробуйте использовать антивирусный брандмауэр.
3. Пожалуйста, выключите мини-хост и отключите питание, если вы не используете 
его в течение длительного времени.
4. Не включайте и не выключайте мини-хост часто в течение короткого промежутка 
времени. Рекомендуется, чтобы интервал между двумя запусками составлял не 
менее 10 секунд, предпочтительно не менее 60 секунд.
5. Обратите внимание на влагонепроницаемость и держите среду использования 
чистой и стерилизованной. Если на хост-машине есть пыль, протрите ее сухой 
мягкой тканью.
6. Избегайте прямого воздействия сильного света на мини-хост и не 
приближайтесь к сильному магнитному полю.
7. Не допускайте попадания воды, еды и других жидкостей на мини-хост, а также 
не тяните за дата-кабель, шнур питания и т.п.

3.  Подключить Wi-Fi

4.  Войдите в настройки BIOS
    BIOS (базовая система ввода/вывода) — это первое программное обеспечение, 
которое загружается при запуске мини-ПК.
    Войдите в BIOS: нажмите клавишу «Del» или «ESC».
    В нормальных условиях для обеспечения оптимальной производительности в 
большинстве случаев применяются настройки BIOS по умолчанию. Не изменяйте 
настройки BIOS по умолчанию. За исключением следующей ситуации.
(Вы установили новые системные компоненты, требующие дополнительных настроек 
или обновления BIOS.)
    Предупреждение! Неправильные настройки BIOS могут привести к 
нестабильности или сбою запуска. Мы настоятельно рекомендуем изменять 
настройки BIOS только с помощью персонала технической службы.

Lista do conteúdo da embalagem

Instalação do suporte VESA

Dicas e FAQ

Se o seu Mini PC não responder, prima o botão de alimentação durante pelo menos 
(4-6) segundos até que o seu Mini PC seja desligado. 

    Quando iniciar o seu PC pela primeira vez, será guiado para configuação, o seu 
sistema operativo Windows. 
    Ligar o seu Mini PC pela primeira vez: Prima o botão de alimentação do PC. Aguarde 
alguns minutos até aparecer a interface de instalação.

1. Desligue o seu Mini PC

2.  Iniciar o sistema pela primeira vez

Passo 1: Selecione a língua/país (região) 
Passo 2: Selecione o método de introdução, e clique em confirmar
Passo 3: Selecione o segundo método de introdução, que pode ser "passado à frente". 
Passo 4: Configuração da rede: Depois de selecionar wifi, introduza a palavra-passe 
para a ligar. Ou escolher ligar o cabo de rede para ligação. 
(A rede será atualizada automaticamente, e o processo de atualização permanecerá 
numa interface durante muito tempo, o que prolonga o tempo de arranque. (É fortemente 
recomendada a omissão de ligações de rede).
Passo 5: Aceitar Contrato de Licença 
Passo 6: Definir nome de utilizador e palavra-passe uma vez concluído o processo de 
instalação, e o ambiente de trabalho aparecerá.

Precauções

    Ligar o PC à rede Wi-Fi utilizando os seguintes passos. 
    Selecione o/ícone         a partir da barra de tarefas.  
    Clique no ícone wifi para ligar o wi-fi. 
    Selecione um ponto de acesso na lista de ligações Wi-Fi disponíveis. 
Selecionar uma das ligações para iniciar a ligação de rede. 
Nota: Poderá ser-lhe pedido que introduza uma chave de segurança para ativar uma 
ligação Wi-Fi. 

1. Por favor, tenha cuidado extra ao executar operações que possam causar danos ou 
perda de documentos.
2. Preste atenção à proteção contra vírus durante a utilização de mini-host, e tente 
utilizar a firewall de vírus.
3. Por favor, desligue o mini-host e desligue a fonte de alimentação se não a utilizar 
durante muito tempo. 
4. Não ligar e desligar o mini-host frequentemente num curto período de tempo. 
Recomenda-se que o intervalo entre dois tempos de arranque seja de pelo menos 10 
segundos, de preferência não inferior a 60 segundos.
5. Prestar atenção à humidade, e manter o ambiente de utilização limpo e esterilizado. 
Se houver pó na máquina de instalação, por favor limpe-a com um pano seco e macio.
6. Evitar a exposição direta de luz forte ao mini-host, e não se aproximar de um campo 
magnético forte.
7. Não colocar água, alimentos e outros fluidos no mini-host, e não puxar o cabo de 
dados, cabo de alimentação, etc.

3.  3.Ligar WiFi 

4.  4.Entrar na configuração da BIOS 
    A BIOS (Basic Input/ Output System) é o software primeiramente carregado quando o 
Mini PC é iniciado. 
    Entrar no Bios: Clique na tecla "Del" ou "ESC".
    Em circunstâncias normais, as configurações padrão da BIOS aplicam-se na maioria 
dos casos para assegurar um desempenho óptimo. Não alterar as configurações padrão 
da BIOS. Excepto para a seguinte situação.
(Instalou novos componentes do sistema que requerem mais configurações ou 
atualizações da BIOS). 
    Aviso! Definições de BIOS inapropriadas podem causar instabilidade ou falha na 
inicialização. Recomendamos vivamente que só possa alterar as configurações da BIOS 
com a ajuda do pessoal de serviço técnico. 
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- English: This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that
comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence- exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
1.This device may not cause interference.
2.This device must accept any interference, including interference that may
cause undesired operation of the device.

- French: Cet appareil contient des émetteurs/récepteurs exemptés de licence qui sont 
conformes aux RSS exemptés de licence d’innovation, sciences et développement 
économique Canada. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes:
1. Cet appareil ne peut pas causer d’interférences.
2. Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences qui peuvent 
causer un fonctionnement indésirable de l’ appareil.

Radiation Exposure Statement
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device 
can be usedin portable exposure condition without restriction.
L'appareil a été évalué pour répondre aux exigencesgénérales d' exposition aux 
radiofréquences. L'appareil peut être utilisé en condition d' exposition portable sans 
restriction.

IC Warning: 

1. Turn off your Mini PC
If your Mini PC does not respond, press the power button for at least(4-6) seconds until 
your Mini PC is turned off.

    When you start-up your PC for the frst time, you will be guided to confgure your Windows 
operating system.

     Start-up your Mini PC for the frst time: Press the PC's power button.
Wait for a few minutes until the installation interface appears.
Step 1:Select language/country(region)
Step 2: Select the inputting me thod, and clicks confrm
Step 3: Select the second inputting method, which can be “skipped’
Step 4: Networking: After selecting wif, enter password to connect it.Or choose to plug 
network cable for connection. (Networking will beupdated automatically, and the update 
process will stay on an interfacefor a long time, which prolong the start-up time.(Skipping 
networkconnections is strongly recommended)
Step 5:Accept License Agreement
Step 6: Set User Name and Password Once the installation process iscomplete, the 
desktop will appear.

Connect Wi-Fi. Connect PC to the Wi-Fi network using the following steps.

   Select an access point in the list of available Wi-Fi connections. Selectone of the 
connections to start the network connection.Note: You may be prompted to enter a security 
key to activate a Wi-Ficonnection.

The BlOS (Basic Input/ Output System) is the frst software loaded when the Mini PC starts.

   Under normal circumstances, the default BlOS settings apply in mostcases to ensure 
optimum performance. Do not change the default BlOSsettings. Except for the following 
situation.(You have installed new system components that require further BlOSsettings or 
update.)
   Warning! Inappropriate BlOS settings may cause instability or startupfailure. We strongly 
recommend that you can only change the BlOSsettings with the help of technical service 
personnel.

1. Please take extra care when executing operations that may causedamage or loss of 
documents.2. Pay attention to virus protection during the use of mini-host, and try touse 
virus frewall.
3. Please turn off the mini-host and disconnect the power supply if youdon't use it for a 
long time.
4. Do not switch on and off the mini-host frequently in a short periodof time. lt is 
recommended that the interval between two startup timesshould be at least 10 seconds, 
preferably not less than 60 seconds.5. Pay attention to moisture-proof, and keep the use 
environment cleanand sterilized. lf there is dust on thehost machine, please wipe it with a 
dry soft cloth.6. Avoid direct exposure of strong light to mini-host, and do not 
approachstrong magnetic feld.
7. Do not get water, food and other fluids onto the mini-host, and do notpull the data 
cable, power cord, etc.

Si su Mini PC no responde, mantenga pulsado el botón de encendido durante al menos 
(4-6)segundos hasta que se apague.

   Cuando inicie su computadora por primera vez, se le guiará en la confguración del 
sistema operativo Windows.
   Para iniciar su Mini PC por primera vez: Presione el botón de encendidode la 
computadora.Espere unos minutos hasta que aparezca la pantallade instalación.
Paso 1:Seleccione el idioma/país (región)
Paso 2:Seleccione el método de entrada, haga clic en Sí
Paso 3: Seleccione el segundo método de entrada, puede saltárselopresionando el 
botón“saltar
Paso 4: Redes: Después de seleccionar wif, ingrese la contraseña paraconectarse.O 
enchufe el cable de red para conectarse.(La red seactualizará automáticamente, y 
durante el proceso de actualización lapantalla siempre permanecerá en una misma 
interfaz,y el tiempo deencendido será muy largo.(Se recomienda sinceramente omitir 
laconexión de red)
Paso 5: Acepte el acuerdo de licencia
Paso 6: Establezca el nombre de usuario y la contraseña Una vez que secomplete el 
proceso de instalación, aparecerá el escritorio.

1.Tenga mucho cuidado al realizar operaciones que puedan causar dañoso pérdidas de 
archivos.
2.Durante el uso del mini-host, preste atención a la protección contravirus e intente usar 
un frewall de virus.
3.Si el mini-host no se usa durante mucho tiempo, apague el host ydesconecte la fuente 
de alimentación.
4.No encienda ni apague el mini-host con frecuencia en un corto períodode tiempo. Se 
recomienda que el intervalo entre dos encendidos sea deal menos 10 segundos, 
preferiblemente no menos de 60 segundos.
5.Preste atención a la protección contra la humedad y mantenga elentorno limpio e 
higiénico. Si hay polvo en el host, limpielo con un panosuave y seco.
6.Evite la exposición directa del mini-host a la luz fuerte y no lo acerquea campos 
magnéticos fuertes.
7.No eche agua, alimentos ni otros liquidos en el mini-host, y no tire confuerza del cable 
de datos, cable de alimentación, etc.

1.Ausschalten Ihren Mini-PC
Wenn Ihr Mini-PC nicht antwortet, halten Sie die Ein/Aus-Taste mindestens (4–6) 
Sekunden lang gedrückt, bis sich Ihr Mini-PC ausschaltet.
2.Zum ersten Start in das System 
   Wenn Sie Ihren PC zum ersten Mal starten, werden Sie durch die Konfiguration Ihres 
Windows-Betriebssystems geführt. 
   So starten Sie Ihren Mini-PC zum ersten Mal: Drücken Sie die Ein/Aus-Taste und warten 
Sie ein paar Minuten, bis die Installationsoberfläche angezeigt wird.
Schritt 1: Wählen Sie die Sprache/das Land (die Region).
Schritt 2: Wählen Sie die Eingabemethode und tippen Sie auf Ja.
Schritt 3: Wählen Sie die zweite Eingabemethode, Sie können diesen Schritt 
„überspringen“.
Schritt 4: Netzwerk: Wählen Sie WiFi und geben Sie das Passwort für die Verbindung ein, 
oder schließen Sie das Netzwerkkabel an, um eine Verbindung herzustellen. Das 
Netzwerk wird automatisch aktualisiert. Während des Aktualisierungsvorgangs bleibt es in 
der gleichen Oberfläche und die Startzeit wird länger sein. (Es wird dringend empfohlen, 
die Netzwerkverbindung zu überspringen.)
Schritt 5: Akzeptieren Sie die Lizenzvereinbarung.
Schritt 6: Legen Sie den Benutzernamen und das Passwort Sobald die Installation fertig 
ist, wird der Desktop angezeigt.

   Verbinden Sie Ihren Computer mit einem Wi-Fi-Netzwerk, indem Sie die folgenden 
Schritte ausführen.

1.Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie Vorgänge ausführen, die zu Dateibeschädi-
gung oder -verlust führen können.
2.Während der Verwendung des Mini-Hosts sollten Sie auf den Schutz von Viren achten 
und mithilfe einer Virus-Firewall zu verwenden.
3.Wenn Sie den Mini-Host, lange Zeit verwenden, schalten Sie ihn bitte aus und trennen 
Sie ihn vom Stromnetz.
4.Schalten Sie den Mini-Host nicht häufig in einer kurzen Zeit ein und aus. Es wird 
empfohlen, dass zwischen zwei Einschaltvorgängen mindestens 10 Sekunden, besten 
nicht weniger 60 Sekunden liegen.
5.Achten Sie auf Feuchtigkeit, halten Sie die Umgebung sauber. Wenn sich Staub auf 
dem Host befindet, wischen Sie es mit einem trockenen und weichen Tuch.
6.Vermeiden Sie direktes Licht auf das Mini-Hauptgerät und legen Sie es nicht in die 
Nähe starker Magnetfelder.
7.Lassen Sie kein Wasser, Essen oder andere Flüssigkeiten auf den Mini-Host kommen. 
Ziehen Sie nicht das Datenkabel, das Stromkabel usw.

   Pour vous connecter au Wi-Fi, connectez votre ordinateur à un réseau Wi-Fi en suivant 
les étapes suivantes.

1.Prenez toujours des précautions supplémentaires lorsque vouseffectuez des opérations 
susceptibles d'endommager ou de perdre des hchiers.
2、Vous devez faire attention à la protection contre les virus pendant'utilisation du 
Mini-HÃte, nous vous recommandons d'utiliser un pare-feuantivirus.
3、Si vous n'utilisez pas le Mini- HÃte pendant une longue période, veuillez'éteindre et le 
débrancher.
4. Ne pas allumer et éteindre fréquemment le Mini-HÃte pendant unecourte période de 
temps.ll est recommandé que l'intervalle entre deuxmises sous tension soit d'au moins 10 
secondes, de préférence pasmoins de 60 secondes.
5,Faites attention à l'humidité, gardez l'environnement d'utilisationpropre et hygiénique, 
s'il y a de la poussière sur l'hóte, veuillez utiliserun chiffon doux et sec pour lessuyer.
6.vitez l'exposition directe à la lumière vive et ne laissez pas leMini-Hóte s'approcher de 
champs magnétiques puissants.
7. Ne pas mettre d'eau, de nourriture ou d'autres liquides sur le Mini-Hóte,ne pas tirer le 
cable de données, le cable d'alimentation, etc. avec force.

   Per connettersi al Wi-Fi, collegare il computer a una rete Wi-Fi seguendo la seguente 
procedura.

1. Fare molta attenzione quando si eseguono operazioni che possonocausare danni o 
perdite di fle.
2.Durante l'utilizzo del mini-host, prestare attenzione alla protezionedai virus e cercare di 
utilizzare un frewall antivirus.
3. Se non si utilizza il mini-host per un lungo tempo, si prega di spegnerloe scollegarlo 
dallalimentazione.
4. Non accendere e spegnere frequentemente il mini-host per unbreve periodo di tempo. 
L'intervallo raccomandato tra le due accensioni èdi almeno 10 secondi, preferibilmente 
non inferiore a 60 secondi.
5.Fare attenzione all'umidità, mantenere lambiente pulito e igienico,se c'è polvere 
sull'host principale, utilizzare un panno morbido e asciuttoper pulirla.
6. Evitare la luce diretta sul mini-host principale e non metterlo vicino aforti di campi 
magnetici.
7. Non versare acqua, cibo o altri liquidi sul mini-host, non tirare il cavodati,il cavo di 
alimentazione, ecc.
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技术要求：
1.材质：100g铜板纸，2C 印刷
2.成型尺寸：80*100mm （钉装）
3.材质需符合有害物质管制规范

Pantone 2736C

FCC Warning: 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and  
(2) This device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate
the equipment.

NOTE:  This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.  
These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

To maintain compliance with FCC’s RF Exposure guidelines, This equipment should 
be installed and operated with minimum distance between 20cm the radiator your 
body: Use only the supplied antenna.

   Seleccione un punto de acceso de la lista de conexiones Wi-Fi disponibles.Seleccione 
Conectar para iniciar la conexión de red.Nota: Es posible que se le pida que introduzca 
una clave de seguridadpara activar la conexión Wi-Fi.

   BlOS (Sistema básico de entrada/salida) es el primer software que secarga cuando se 
inicia la Mini PC.
   Ingrese al BlOS: presione la tecla ”De!”o ”ESC”
   En circunstancias normales, para garantizar un rendimiento óptimo,la confguración 
predeterminada del BlOS es adecuada para la mayoriade las situaciones. No cambie la 
confguración predeterminada del BlOSexcepto en los siguientes casos (Ha instalado un 
nuevo componente delsistema que requiere más confgura-ción o actualización del BlOS)
   iAdvertencia! Una confguración incorrecta del BlOS puede causarinestabilidad o fallas 
en el inicio. Recomendamos enfáticamente que solocambie la confguración del BlOS con 
la ayuda de un técnico de servicio.

Restrictions in the 5 GHz band:
According to Article 10 (10) of Directive 2014/53/EU, the packaging showsthat this radio 
equipment will be subject to some restrictions when placed on the market in Belgium (BE), 
Bulgaria(BG), the Czech Republic(CZ), Denmark(DK), Germany(DE), Estonia(EE), 
Ireland(IE), Greece(EL), Spain(ES), France(FR), Croatia(HR), Italy(IT), Cyprus(CY), 
Latvia(LV), Lithuania(LT), Luxembourg(LU), Hungary(HU), Malta(MT), Netherlands(NL), 
Austria(AT), Poland(PL), Portugal(PT), Romania(RO), Slovenia(SI), Slovakia(SK), 
Finland(FI), Sweden (SE), the Turkey(TR), Norway(NO), Switzerland(CH), Iceland (IS), and 
Liechtenstein (LI).
The WLAN function for this device is restricted to indoor use only when operating in the 
5150 to 5250 MHz frequency range.

Declaration: Our equipment which support 5G Wi-Fi all meet the above EU Standards.  
Otherwise, they do not meet the above standards.
The object of the declaration described above is in conformity with the essential  
requirements of the relevant Union harmonization legislation: Radio Equipment Directive 
RED (2014/53/EU).
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CE Caution: 

ES LU RO CZ FR HU SI
DK HR BE BG DE EE IE
EL IT CY LV LT SK MT
NL AT PL PT FI SE TR
NO CH IS LI

CE Предупреждать: 
Ограничения в диапазон 5 ГГц:
Согласно статье 10 (10) Директивы 2014/53/ЕС, упаковка данного 
радиооборудования указывает на наличие определенных ограничений при его 
выводе на рынки следующих стран: Бельгия (BE), Болгария (BG), Чехия (CZ), 
Дания (DK), Германия (DE), Эстония (EE), Ирландия (IE), Греция (EL), Испания 
(ES), Франция (FR), Хорватия (HR), Италия (IT), Кипр (CY), Латвия (LV), Литва (LT), 
Люксембург (LU), Венгрия (HU), Мальта (MT), Нидерланды (NL), Австрия (AT), 
Польша (PL), Португалия (PT), Румыния (RO), Словения (SI), Словакия (SK), 
Финляндия (FI), Швеция (SE), Турция (TR), Норвегия (NO), Швейцария (CH), 
Исландия (IS) и Лихтенштейн (LI).
Функция WLAN для данного устройства ограничена использованием внутри 
помещений при работе в диапазоне частот от 5150 до 5250 МГц.

Заявление: Все наше оборудование с поддержкой сетей Wi-Fi 5 Ггц 
соответствует указанным выше стандартам ЕС.  В противном случае 
оборудование не соответствует указанным выше стандартам.
Объект представленного выше заявления соответствует необходимым 
требованиям действующего унифицированного законодательства ЕС: Директива 
по радиооборудованию RED (2014/53/EU).

ES LU RO CZ FR HU SI
DK HR BE BG DE EE IE
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CE Advertir: 
Restricciones en la banda de 5 GHz:
En virtud del artículo 10 (10) de la Directiva 2014/53/UE, el embalaje muestra que este 
dispositivo de radio estará sujeto a algunas restricciones cuando se comercialice en 
Bélgica (BE), Bulgaria (BG), República Checa (CZ), Dinamarca (DK), Alemania (DE), 
Estonia (EE), Irlanda (IE), Grecia (EL), España (ES), Francia (FR), Croacia (HR), Italia 
(IT), Chipre (CY), Letonia (LV), Lituania (LT), Luxemburgo (LU), Hungría (HU), Malta 
(MT), Países Bajos (NL), Austria (AT), Polonia (PL), Portugal (PT), Rumanía (RO), 
Eslovenia (SI), Eslovaquia (SK), Finlandia (FI), Suecia (SE), Turquía (TR), Noruega 
(NO), Suiza (CH), Islandia (IS) y Liechtenstein (LI).
La función WLAN de este dispositivo está restringida al uso en interiores cuando se 
opera en el rango de frecuencias de 5150 a 5250 MHz.

Declaración: Todo nuestro equipamiento que soporta Wi-Fi 5G cumple con los 
anteriores estándares de la Unión Europea.  En caso contrario, no cumple con los 
estándares anteriores.
El objeto de la declaración anterior es conforme a los requisitos básicos de la 
legislación armonizadora correspondiente de la Unión Europea: Directiva sobre 
Equipos de Radio RED (2014/53/EU).

ES LU RO CZ FR HU SI
DK HR BE BG DE EE IE
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CE Warnen: 
Einschränkungen im 5-GHz-Band:
Nach Artikel 10 (10) der Richtlinie 2014/53/EU zeigt die Verpackung, dass diese 
Funkanlage einigen Beschränkungen unterliegt, wenn sie in Belgien (BE), Bulgarien 
(BG), der Tschechischen Republik (CZ), Dänemark (DK), Deutschland (DE), Estland 
(EE), Irland (IE), Griechenland (EL), Spanien (ES), Frankreich (FR) in Verkehr gebracht 
wird, Kroatien (HR), Italien (IT), Zypern (CY), Lettland (LV), Litauen (LT), Luxemburg 
(LU), Ungarn (HU), Malta (MT), Niederlande (NL), Österreich (AT), Polen (PL), Portugal 
(PT), Rumänien (RO), Slowenien (SI), Slowakei (SK), Finnland (FI), Schweden (SE), 
die Türkei (TR), Norwegen (NO), die Schweiz (CH), Island (IS) und Liechtenstein (LI) 
auf den Markt kommt.
Die WLAN-Funktion dieses Geräts ist ausschließlich auf die Verwendung in 
Innenräumen beschränkt, wenn es im Frequenzbereich von 5150 bis 5250 MHz 
betrieben wird.

Erklärung: Unsere Geräte, die 5G WLAN unterstützen, erfüllen alle die oben genannten 
EU-Normen.  Andernfalls erfüllen sie die oben genannten Standards nicht.
Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklärung steht im Einklang mit den 
wesentlichen Anforderungen der einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der 
Europäischen Union: Funkanlagenrichtlinie RED (2014/53/EU).
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CE Avertir: 
Restrictions de la bande 5 GHz :
Selon l’Article 10 (10) de la Consigne 2014/53/EU, l’emballage montre que cet 
équipement radio sera sujet à des restrictions quand il sera sur le marché en Belgique 
(BE), Bulgarie (BG), République tchèque (CZ), Danemark (DK), Allemagne (DE), 
Estonie (EE), Irlande (IE), Grèce (EL), Espagne (ES), France (FR), Croatie (HR), Italie 
(IT), Chypre (CY), Letonie (LV), Lituanie (LT), Luxembourg (LU), Hongrie (HU), Malte 
(MT), aux Pays-Bas (NL), en Autriche (AT), Pologne (PL), au Portugal (PT), en 
Roumanie (RO), Slovénie (SI), Slovaquie (SK), Finlande (FI), Suède (SE), the Turquie 
(TR), Norvège (NO), Suisse (CH), Islande (IS), et au Liechtenstein (LI).
La fonction WLAN de cet appareil est limitée à l'utilisation en intérieur uniquement en 
fonction dans la gamme de fréquence entre 5150 et 5250 MHz.

Déclaration : Nos équipements compatibles avec le Wi-Fi 5G répondent tous aux 
normes européennes susmentionnées.  À défaut, ils ne remplissent pas les conditions 
susmentionnées.
L'objet de la déclaration décrite ci-dessus respecte les exigences fondamentales de la 
législation d'harmonisation de l'Union en vigueur : Directive relative aux équipements 
radio RED (2014/53/EU).

ES LU RO CZ FR HU SI
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CE Avvisare: 
Restrizioni nella banda da 5 GHz:
Conformemente all'articolo 10 (10) della Direttiva 2014/53/UE, la confezione indica che 
la presente apparecchiatura radio sarà soggetta ad alcune restrizioni al momento 
dell'immissione sul mercato in Belgio (BE), Bulgaria (BG), Repubblica Ceca (CZ), 
Danimarca (DK), Germania (DE), Estonia (EE), Irlanda (IE), Grecia (EL), Spagna (ES), 
Francia (FR), Croazia (HR), Italia (IT), Cipro (CY), Lettonia (LV), Lituania (LT), 
Lussemburgo (LU), Ungheria (HU), Malta (MT), Paesi Bassi (NL), Austria (AT), Polonia 
(PL), Portogallo (PT), Romania (RO), Slovenia (SI), Slovacchia (SK), Finlandia (FI), 
Svezia (SE), Turchia (TR), Norvegia (NO), Svizzera (CH), Islanda (IS) e Liechtenstein 
(LI).
La funzione WLAN di questo dispositivo è limitata al solo uso interno se utilizzata 
nell'intervallo di frequenza da 5150 a 5250 MHz.

Dichiarazione: Le nostre apparecchiature che supportano il Wi-Fi 5G sono tutte 
certificate secondo i summenzionati standard UE.  Diversamente, non sono conformi 
agli standard di cui sopra.
Lo scopo della dichiarazione sopra citata è conforme ai requisiti principi di 
armonizzazione legislativa in materia: Direttiva sulle apparecchiature radio RED 
(2014/53/UE).
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CE Avisar: 
Restrições na banda de 5 GHz.
De acordo com o Artigo 10 (10) da Diretiva 2014/53/EU, a embalagem demonstra que 
este equipamento de rádio estará sujeito a algumas restrições quando situado no 
mercado da Bélgica (BE), Bulgária(BG), República Tcheca (CZ), Dinamarca (DK), 
Alemanha (DE), Estônia (EE), Irlanda (IE), Grécia (EL), Espanha (ES), França (FR), 
Croácia (HR), Itália (IT), Chipre (CY), Letônia (LV), Lituânia (LT), Luxemburgo (LU), 
Hungria (HU), Malta (MT), Países Baixos (NL), Áustria (AT), Polônia (PL), Portugal (PT), 
Romênia (RO), Eslovênia (SI), Eslováquia (SK), Finlândia (FI), Suécia (SE), Turquia 
(TR), Noruega (NO), Suíça (CH), Islândia (IS) e Liechtenstein (LI).
A função WLAN para este dispositivo está restrita apenas ao uso em ambientes 
internos, quando estiver operando na faixa de frequência de 5150 a 5250 MHz.

Declaração: Todos os nossos equipamentos compatíveis com Wi-Fi 5G atendem aos 
padrões da UE acima.  De outra forma, eles não atendem aos padrões acima.
O objeto da declaração descrita acima está em conformidade com os requisitos 
essenciais da legislação de harmonização relevante da União: Diretriz de 
equipamentos de rádio RED (2014/53/EU).

    使用可能なWi-Fi接続リストからアクセスポイントを選択する。接続を選択してネット
フ-ク接続を開始する。
注意:Wi-Fi接続をアクティプ化するためにセキコリティキ-を入カするように要求される場
合がある
4.BIOS設定八
    BIOS(基本入出力システム)はMini PC起動時にロ-ドされる最初のソフトウエアである。
    BIOSへのアクセス:「Del」または「ESC」キ一を押す
    通常の場合、デフオルトBIOS設定はほとんどの場合に適用され、最適なパフオ-マンス
を確保する。デフオルトBIOS設定を変更しないでください。以下の場合を除き(BIOSの設
定や更新が必要な新しいシステムコンポ-ネントをインスト-ルした。)
    警告!適切なBIOS設定がないと、不安定になったり、起動に失敗したりする可能性があ
る。BIOS設定を変更するには、技術サ-ビス担当者の助けを得てのみ行うことを強くお勧
める。

1.ミ-コンピコ-タを閉じる
Mini PCから応答がない場合は、Mini PCがオフになるまで電源ボタンを少な<とも(4~6)秒
間押してください。
2.初めて電源を入れてシステムに入る
    初めてパソコンを起動すると、Windows*のオペレ-ティングシステムを構成するように
導く。
    初めてあなたのMini PCを起動する:パソコンの電源ボタンを押す,インスト-ルインタフエ
-スが表示されるまで数分待つ。
第1ステップ: 言語/国(地域)の選択
第2ステップ: 入力方式を選択して、「はい」をクリックする
第3ステップ: 第2の入力方式を選択して、「スキップ」できる
第4ステップ: ネットフ-ク接続:wihを選択した後、パスフ-ドを入カして接続する。または
ネットフ-クケ-プルを接続する。(ネットワ-ク接続は自動的に更新され、更新プロセスは1
つのインタフエ-スに留まり、電源を入れる時間が長くなる。(ネットフ-ク接続をスキップ
することを強くお勧める)
第5ステップ:ライセンス契約の受け入れる
ステップ6: ユ-ザ-名とバスフ-ドの設定 インスト-ルプロセスが完了すると、デスクトップ
が表示される。
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1.フアイルの損害や紛失に引き起こる可能性のある操作を実行する時は、特に注意してくだ
さい。
2.ミニパソコンの使用中は、ウイルスに対する保護に注意を払い、出来るだけフアイアウオ
-ルを使用してく ださい。
3.ミニパソコンを長期間使用しない場合は、パソコンをシャットダウンし電源を切ってくだ
さい。
4.短時間で頻繁にミニパソコンの電源を入れたり切ったりしないでください。二回の起動の
間隔は少なくとも 10 秒以上、できれば 60 秒以上にすることが望ましい。
5.防湿に注意し、清潔で衛生的な使用環境を維持してください。本体にほこりがある場合は
、乾いた柔らかい 布で拭いてください。ミニパソコンに強い光の直射を避けて、強磁場に
近プけないでください。9ミニパソコンに水や食べ物などの液体をかけたり、デ-タ線や電源
コ-ドなどを引っ張ったりしないでくだ さい。
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CE 警告: 
5 GHz帯における制限事項：
指令2014/53/EU第10条(10)により、本無線機器を次の国で上市する際には、梱包上に制限
の対象であることが示されます。ベルギー(BE)、ブルガリア(BG)、チェコ共和国(CZ)、デ
ンマーク(DK)、ドイツ(DE)エストニア(EE)、アイルランド(IE)、ギリシャ、(EL)、スペイン
(ES)、フランス(FR)、クロアチア(HR)、イタリア(IT)キプロス(CY)、ラトビア(LV)、リトア
ニア(LT)、ルクセンブルク(LU)、ハンガリー(HU)、マルタ(MT)、オランダ(NL)、オースト
リア(AT)、ポーランド(PL)、ポルトガル(PT)、ルーマニア(RO)、スロベニア(SI)、スロバキ
ア(SK)、フィンランド(FI)、スウェーデン(SE)、トルコ(TR)、ノルウェー(NO)、スイス(CH)
、アイスランド(IS)、リヒテンシュタイン(LI)。
本機器の無線LAN機能を5150～5250 MHzの周波数帯域で動作する場合、屋内使用のみに
制限されます。

宣言：5G Wi-Fiをサポートする当社のデバイスはすべて、上記のEU規格を満たしています
。  それ以外の場合は、上記の基準を満たしません。
上記の宣言の目的は、関連する欧州連合の整合法令の必須要件に沿ったものです。無線機
器指令 RED (2014/53/EU)。

https://www.blackview.hk
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Manual de Utilizador

Isenção de responsabilidade

Instalação rápida

1. Por favor, certifique-se de utilizar a fonte de alimentação original, a nossa empresa não 
assume qualquer responsabilidade por quaisquer problemas ou falhas causadas por 
qualquer adaptador de terceira parte. 
2. Os utilizadores podem utilizar vídeos de música, imagens e software fornecidos por 
terceiros, mas não assumimos qualquer responsabilidade por questões de direitos de 
autor ou falhas de software.
3. Se o produto avariar, respeitaremos estritamente as cláusulas de garantia, mas não 
assumiremos qualquer responsabilidade por qualquer perda de propriedade ou perda 
económica que possa ser causada durante a utilização.
4. O equipamento é fornecido com o software incorporado de fábrica, que pode ser 
utilizado após efetuar testes. Contudo, se for apagado ou se não for apagado quando se 
procura compatibilidade ou outros problemas, não terá qualquer impacto no equipamento. 
Note-se que não se trata de um problema relacionado com a qualidade do produto.
5. A empresa reserva-se o direito de melhorar o produto. Se houver alguma alteração na 
especificação do produto e design, não é necessário qualquer aviso! Por favor, refira-se 
ao objeto real.

Caros utilizadores: Obrigado pela utilização deste produto. Para vossa segurança e 
benefício,Por favor, leia atentamente este manual de utilizador e todos os materiais que o 
acompanham antes de utilizar o produto!

Visualização

 Ligue a fonte de energia através do 
 adaptador DC (acessórios de fábrica)

 Adaptador de 
 energia

 Ligar o teclado e o rato (fornecido pelo utilizador) via interface USB

Ligar a internet via 
cabo de rede ou WIFI
Nota: O WIFI necessita de ser 
definido depois de ligar

1

1.Please make sure to use the original power supply, and our companywill not assume 
any responsibility for any problems or failures caused byany third-party adapter
2.Users can use music videos, pictures and software provided by thirdparties, but we do 
not assume any responsibility for copyright issues orsoftware failures.
3. If the product breaks down, we will strictly abide by the warrantyclauses, but we will not 
assume any responsibility for any property lossor economic loss that may be caused 
during use.4. The equipment is supplied with the built-in software at the factory,which can 
be used after actual testing. However, if it is deleted or notdeleted when looking for 
compatibility or other issues, it will not incur anyimpact on the machine. Please note that it 
is not an issue related toproduct quality.
5. The company reserves the right to improve the product. if there is anychange in product 
specifcation and design, no further notice is required!Please refer to the real object.

Dear users: Thank you for using this product. For your safety and beneft,Please read this 
product manual and all the accompanying materialscarefully before using the product!

Estimado usuario: Gracias por elegir este producto, para su seguridad ybenefcio, por 
favor, jlea atentamente este manual del producto y todoslos materiales que lo acompañan 
antes de su primer uso!

1.Por favor, asegúrese de utilizar la fuente de alimentación original.No nos hacemos 
responsables de los problemas o averias causados porcualquier adaptador de terceros.2. 
Los usuarios pueden utilizar videos musicales, imágenes y softwareproporcionados por 
terceros, pero no podemos responsabilizarnos de losproblemas de derechos de autor o 
de los fallos del software.3.Si el producto tiene algún problema, cumpliremos 
estrictamente lostérminos de la garantía, pero no nos haremos responsables de 
ningúndano a la propiedad o pérdida económica que pueda causarse durantee  uSO.
4.El dispositivo viene con un software integrado de fábrica que sepuede usar después de 
las pruebas prácticas. Sin embargo, noafectará a la máquina de ninguna manera si se 
quita o no cuando sebusca la compatibilidad u otros problemas. Tenga en cuenta que no 
setrata de un problema de calidad del producto.5.La empresa se reserva el derecho de 
realizar mejoras en el productoentonces las especifcaciones y el diseño del producto 
están sujetos acambios sin previo aviso. Por favor consulte el producto real.

Cher utilisateur : Merci d'utiliser ce produit. Pour votre sécurité et votrebénéfce, veuillez 
lire attentivement ce manuel et toutes les informationsqui laccompagnent avant d'utiliser 
le produit !

1.Veuillez toujours utiliser le secteur d'origine, nous ne serons pastenus responsables 
des problèmes ou pannes causés par des adaptateurstiers.
2. Les utilisateurs peuvent utiliser des vidéos musicales, des images et deslogiciels 
fournis par des tiers, mais nous ne serons pas tenus responsablesdes problèmes de 
droits d'auteur ou des défaillances des logiciels.
3. En cas de défaillance du produit, nous respecterons strictement lesconditions de la 
garantie, mais nous ne serons pas tenus responsablesdes dommages matériels ou des 
pertes fnancières qui pourraient êtrecausés pendant l'utilisation.
4.L'appareil est livré avec un logiciel intégré en usine qui peut êtreutilisé après un test 
réel. Le fait de le supprimer ou non n'affectera enrien la machine lors de la recherche de 
compatibilité ou d'autres problèmes.Veuillez noter qu'il ne s'agit pas d'un problème de 
qualité du produit.
5.Notre société se réserve le droit d'apporter des améliorations auproduit et les 
spécifcations et la conception du produit peuvent êtremodifées sans préavis ! Veuillez 
vous référer au produit réel.

 Ligue o dispositivo de visualização através 
 de cabo HDMI ou cabo TIPO-C
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Pусский
Руководство пользователя

Заявление об ограничение ответственности

Быстрая установка

1. Пожалуйста, убедитесь, что вы используете оригинальный блок питания, наша компания не 
несет никакой ответственности за любые проблемы или сбои, вызванные любым сторонним 
адаптером.
2. Пользователи могут использовать музыкальные видео, изображения и программное 
обеспечение, предоставленное третьими сторонами, но мы не несем никакой ответственности за 
проблемы с авторскими правами или сбои программного обеспечения.
3. В случае поломки товара, мы будем строго соблюдать условия гарантии, но мы не будем нести 
никакой ответственности за любой материальный или экономический ущерб, который может 
быть причинен во время использования.
4. Оборудование поставляется со встроенным программным обеспечением на заводе, которым 
можно пользоваться после реальных испытаний. Однако, если оно будет или не будет удалено 
при поиске совместимости или других случаях, это не повлияет на машину. Обратите внимание, 
что это вопрос, не связан с качеством продукта.
5. Компания оставляет за собой право улучшать продукт. Если есть какие-либо изменения в 
спецификации и конструкции продукте, никакого дополнительного уведомления не требуется! 
Пожалуйста, обратитесь к реальному объекту.

Уважаемые пользователи: Спасибо, что пользуетесь этим  продуктом. Для вашей безопасности 
и максимальной пользы, пожалуйста, внимательно прочтите данное руководство и все 
сопутствующие материалы перед использованием продукта!

Дисплей

 Подключите источник питания через 
 блок питания (заводская комплектация)

 Блок питания

Мини ПК

 Подключите клавиатуру и мышь (не входят в комплект) 
 через интерфейс USB.

подключение к Интернету через
сетевой кабель или WIFI
Примечание. Необходимо 
настроить WIFI после включения

Deutsch

M

Italiano

Schermo

Collegare la tastiera e il topo del computer
（auto-fornito）tramite interfaccia USB
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Sehr geehrte Benutzerin/ geehrter Benutzer:
Vielen Dank, dass Sie dieses Produkt verwenden. Lesen Sie bitte zu lhrerSicherheit und 
ihrem Nutzen diese Bedienungsanleitung und alleBegleitmaterialien sorgfältig durch, 
bevor Sie das Produkt verwenden!

Stellen Sie sicher, dass Sie das Original-Netzteil verwenden. Wir übernehmen keine 
Verantwortung für Probleme oder Ausfälle, die durch Adapter von Dritten verursacht 
werden.
Die Benutzer können Musikvideos, Bilder und Software verwenden, die von Dritten 
bereitgestellt werden. Aber wir übernehmen keine Verantwortung für Urheberrechtsprob-
leme oder Softwarefehler.
Wenn das Produkt ausfällt, halten wir uns strikt an die Garantiebedingungen. Aber wir 
haften jedoch nicht für Sach- oder Vermögensschäden verantwortlich, die während der 
Verwendung des Produkts entstehen.
Die Software, die werkseitig im Gerät eingebaut wird, kann nach der praktischen 
Erprobung verwendet werden. Bei der Suche nach Kompatibilitäts- oder anderen 
Problemen hat es jedoch keine Auswirkungen auf das Gerät, ob es funktioniert oder 
nicht. Bitte beachten Sie, dass es sich nicht um Probleme der Produktqualität handelt.
Unser Unternehmen behält sich das Recht vor, das Produkt zu verbessern. Verzeihen 
Sie uns, wenn die Produktspezifikationen und das Design ohne vorherige Ankündigung 
geändert werden! Bitte betrachten Sie das physische Objekt als Maßstab.

Gentile utente: grazie per aver utilizzato questo prodotto, per la vostrasicurezza e per i 
vostri interessi, prima di utilizzare il prodotto, si pregadi leggere attentamente il 
presente manuale e tutte le informazioni inesso contenute!

1.Si prega di utilizzare sempre l'alimentatore originale; non siamo responsabilidi 
eventuali problemi o guasti causati da adattatori di terze parti.
2. Gli utenti possono utilizzare video musicali, immagini e software fornitida terzi, ma non 
siamo responsabili di problemi di copyright o dimalfunzionamenti del software.
3.In caso di guasto del prodotto, ci atterremo severamente ai terminidella garanzia, ma 
non saremo responsabili di eventuali danni di proprietào perdite fnanziarie causati 
dall'uso del prodotto.
4.ll dispositivo viene fornito con un software integrato in fabbrica chepuò essere utilizzato 
dopo il test effettivo. Tuttavia, non infuisce in alcunmodo sulla macchina se viene 
rimosso o meno quando si cerca lacompatibilità o altri problemi. Si prega di notare che 
non si tratta di unproblema di qualità del prodotto.
5.L'azienda si riserva il diritto di apportare miglioramenti, modifchedelle specifche e del 
desian del prodotto, le modifche awverrannosenza preavviso! Si prega di fare riferimento 
al prodotto reale.
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日本語

尊敬するユ一ザ一樣:本製品をご利用頂き、ありがとうごさいます。
ご自身の安全と利益のために、本製品を使用する前に、本製品のマニュアルと付属のす
べての資料をよくお読みください。

1.必ずオリジナル電源を使用してください。いずれかサ-ドパ-ティ製のアダプタ-に起因する
問題または故障に対して、当社は-切の責任を負いません。
2.ユ-ザ-はサ-ドパ-ティから提供する音楽ビデオ、ピクチャソフトウエアを使用できますが
、版権の問題やソフトウエアの故障に対して当社は-切の責任を負いません。
3.製品に不具合が生じた場合、当社は保証書に定めた条項を厳守しますが,使用中に生じた物
的損害や経済的損失に対して、当社は-切の责任を負わないものとします。
4.設備には出荷時に内蔵されたソフトウエアが付属しており、実際のテスト後に使用できま
すが、互換性を探 す時に又はやその他の問題で削除しても削除しなくても、設備に影響があ
りません。商品の品質には問題がありませんので、ご了承ください。
5.当社は製品を改善する権利を留保します。製品の規格とデザインは予告なしに変更する場
合がありますので、ご了承ください。実物に準じてください。

Подключите дисплей устройства через 
кабель HDMI или  кабель TYPE-C
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日本語

尊敬するユ一ザ一樣:本製品をご利用頂き、ありがとうごさいます。
ご自身の安全と利益のために、本製品を使用する前に、本製品のマニュアルと付属のす
べての資料をよくお読みください。

1.必ずオリジナル電源を使用してください。いずれかサ-ドパ-ティ製のアダプタ-に起因する
問題または故障に対して、当社は-切の責任を負いません。
2.ユ-ザ-はサ-ドパ-ティから提供する音楽ビデオ、ピクチャソフトウエアを使用できますが
、版権の問題やソフトウエアの故障に対して当社は-切の責任を負いません。
3.製品に不具合が生じた場合、当社は保証書に定めた条項を厳守しますが,使用中に生じた物
的損害や経済的損失に対して、当社は-切の责任を負わないものとします。
4.設備には出荷時に内蔵されたソフトウエアが付属しており、実際のテスト後に使用できま
すが、互換性を探 す時に又はやその他の問題で削除しても削除しなくても、設備に影響があ
りません。商品の品質には問題がありませんので、ご了承ください。
5.当社は製品を改善する権利を留保します。製品の規格とデザインは予告なしに変更する場
合がありますので、ご了承ください。実物に準じてください。



1.ミ-コンピコ-タを閉じる
Mini PCから応答がない場合は、Mini PCがオフになるまで電源ボタンを少な<とも(4~6)秒
間押してください。
2.初めて電源を入れてシステムに入る
    初めてパソコンを起動すると、Windows*のオペレ-ティングシステムを構成するように
導く。
    初めてあなたのMini PCを起動する:パソコンの電源ボタンを押す,インスト-ルインタフエ
-スが表示されるまで数分待つ。
第1ステップ: 言語/国(地域)の選択
第2ステップ: 入力方式を選択して、「はい」をクリックする
第3ステップ: 第2の入力方式を選択して、「スキップ」できる
第4ステップ: ネットフ-ク接続:wihを選択した後、パスフ-ドを入カして接続する。または
ネットフ-クケ-プルを接続する。(ネットワ-ク接続は自動的に更新され、更新プロセスは1
つのインタフエ-スに留まり、電源を入れる時間が長くなる。(ネットフ-ク接続をスキップ
することを強くお勧める)
第5ステップ:ライセンス契約の受け入れる
ステップ6: ユ-ザ-名とバスフ-ドの設定 インスト-ルプロセスが完了すると、デスクトップ
が表示される。

32



    使用可能なWi-Fi接続リストからアクセスポイントを選択する。接続を選択してネット
フ-ク接続を開始する。
注意:Wi-Fi接続をアクティプ化するためにセキコリティキ-を入カするように要求される場
合がある
4.BIOS設定八
    BIOS(基本入出力システム)はMini PC起動時にロ-ドされる最初のソフトウエアである。
    BIOSへのアクセス:「Del」または「ESC」キ一を押す
    通常の場合、デフオルトBIOS設定はほとんどの場合に適用され、最適なパフオ-マンス
を確保する。デフオルトBIOS設定を変更しないでください。以下の場合を除き(BIOSの設
定や更新が必要な新しいシステムコンポ-ネントをインスト-ルした。)
    警告!適切なBIOS設定がないと、不安定になったり、起動に失敗したりする可能性があ
る。BIOS設定を変更するには、技術サ-ビス担当者の助けを得てのみ行うことを強くお勧
める。
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1.フアイルの損害や紛失に引き起こる可能性のある操作を実行する時は、特に注意してくだ
さい。
2.ミニパソコンの使用中は、ウイルスに対する保護に注意を払い、出来るだけフアイアウオ
-ルを使用してく ださい。
3.ミニパソコンを長期間使用しない場合は、パソコンをシャットダウンし電源を切ってくだ
さい。
4.短時間で頻繁にミニパソコンの電源を入れたり切ったりしないでください。二回の起動の
間隔は少なくとも 10 秒以上、できれば 60 秒以上にすることが望ましい。
5.防湿に注意し、清潔で衛生的な使用環境を維持してください。本体にほこりがある場合は
、乾いた柔らかい 布で拭いてください。ミニパソコンに強い光の直射を避けて、強磁場に
近プけないでください。9ミニパソコンに水や食べ物などの液体をかけたり、デ-タ線や電源
コ-ドなどを引っ張ったりしないでくだ さい。
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ES LU RO CZ FR HU SI
DK HR BE BG DE EE IE
EL IT CY LV LT SK MT
NL AT PL PT FI SE TR
NO CH IS LI

CE 警告: 
5 GHz帯における制限事項：
指令2014/53/EU第10条(10)により、本無線機器を次の国で上市する際には、梱包上に制限
の対象であることが示されます。ベルギー(BE)、ブルガリア(BG)、チェコ共和国(CZ)、デ
ンマーク(DK)、ドイツ(DE)エストニア(EE)、アイルランド(IE)、ギリシャ、(EL)、スペイン
(ES)、フランス(FR)、クロアチア(HR)、イタリア(IT)キプロス(CY)、ラトビア(LV)、リトア
ニア(LT)、ルクセンブルク(LU)、ハンガリー(HU)、マルタ(MT)、オランダ(NL)、オースト
リア(AT)、ポーランド(PL)、ポルトガル(PT)、ルーマニア(RO)、スロベニア(SI)、スロバキ
ア(SK)、フィンランド(FI)、スウェーデン(SE)、トルコ(TR)、ノルウェー(NO)、スイス(CH)
、アイスランド(IS)、リヒテンシュタイン(LI)。
本機器の無線LAN機能を5150～5250 MHzの周波数帯域で動作する場合、屋内使用のみに
制限されます。

宣言：5G Wi-Fiをサポートする当社のデバイスはすべて、上記のEU規格を満たしています
。  それ以外の場合は、上記の基準を満たしません。
上記の宣言の目的は、関連する欧州連合の整合法令の必須要件に沿ったものです。無線機
器指令 RED (2014/53/EU)。



Manufacturer: Shenzhen Doke Electronic Co., LTD
Address: 801, Building3, 7th Industrial Zone, Yulv Community, 
Yutang Road, Guangming District, Shenzhen, China.

Instagram TikTok

Facebook Group

YouTubeFacebook



www.blackview.hk


